
        
            
                
            
        

    
	СЕТОН ТОМПСОН

	 

	КРИГ ГЭДЭГ КУТНАЙН УГАЛЗЫН ҮЛГЭР

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1957 эрхлэн хэвлүүлсэн “ЧИН ЗОРИГТ АДГУУСАН АМЬТДЫН ҮЛГЭР” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Чин зоригтой, эрэлхэг зүрхтэй, баатарлаг биетэй, эрдэм билиг төгөлдөр амьтад нь гагцхүү хүн төрөлхтний дотроос гарах бус бөгөөд алив адгуус буюу ан гөрөөсний дотроос мөн тийм онцгой баатарлаг амьтад гарч болно.

	Эрт урьдын үлгэр түүхээс сонсоход эрхбиш тийм удаа байсан гэнэ.

	Эдүгээ миний бие үлгэр түүхүүдийг зохиохдоо өөрийн үзэж мэдсэн бөгөөд онц сонин хачин ба тийм баатарлаг ан гөрөөсний зан хийгээд, аж амьдралын байдал зэргийг шинжлэн үзэж чухал холбогдолтой зүйлүүдийг баримтлан уул зохиолуудыг бичсэн болно.

	 

	СЕТОН ТОМПСОН

	 


УНШИГЧДАД

	1936 онд орчуулагдан хуучин монгол бичлээр хэвлэгдсэн Сетон Томпсоны зохиол «Чин зоригт баатарлаг биет адуусуудын үлгэр» гэдэг зохиолыг уншигч олны хүсэлтийн ёсоор шинэ үсэг дээр хөрвүүлэн дахин хэвлэв.

	Хэвлэгдсэн орчуулгыг шинэ үсэг, ярианы хэлэнд хөрвүүлэв.

	 

	Улсын хэвлэлийн газар

	 


Орчуулсан Н. ЖАДАМБА

	 

	КРИГ ГЭДЭГ КУТНАЙН УГАЛЗНЫ ҮЛГЭР

	 

	Аалзны өргөн их бөгөөд цагаан мөнгө шиг гялалзан үзэгдэх торгомсог шүлсний гадуур, цагаавтар ягаан өнгөтэй олон цэцгүүд сүлжилдэн тархаж ургасан байна.

	Энэхүү цэцгүүд нь угаас үлэмж зөөлөн торгомсог утсаар нэхэгдсэн юм шиг аалзны шүлсийг цагаан өнгөтэй болгон үзэгдүүлнэ. Үүнд нарийхан бөгөөд алтан өнгөтэй хоёр утас нэг үе хоорондоо барилдан, нэг үе хуваагдан салах зэргээр тэрхүү торгомсог бөс шиг шүлсний дотуур хөндлөн цааш наашаа нэхэгдсэн нь заримдаа ил тодорхой, заримдаа ил тодорхой биш үзэгдэнэ.

	 

	НЭГ

	Тэр алсын баруун хойд зүгт давлагаа шиг эвхэрсэн өндөрлөг газар үзэгдэнэ. Энэ өндөрлөг газар хаврын цаг ирсэн учир тэндхийн бор улаан хад, хавцгай өнгө бүрийн сайхан цэцгүүдээр чимэгджээ.

	Уултай өндөрлөг орны хавар цагийг дэлхийд хамгийн сайхан улирал гэвэл зохино.

	Учир нь харанхуй байтал саруул гэгээтэй болох нь юутай сайхнаар үзэгддэгийн адил өвлийн хүйтэн улирлын оронд хаврын улирал ирэх нь маш жавхлантай ажээ.

	Нөгөөтээгүүр өвлийн улирлыг үздэггүй оронд хаврын улирал тийм сайхнаар мэдэгдэхгүй.

	Миний энэ удаа явсан оронд догшин хүйтэн өвлийн улирал зургаан сар үргэлжилдэг. Энэ хугацаанд байгалийн бүх байдал даруй хувьсан доройтох шиг боловч дараа нь хавар болоход алив амьтан ба өвс ногоо дахин сэргэж, хад уулс нь цэцэг навчаар чимэгдэж, маш сайхан үзэсгэлэнтэй болно.

	Ийм цагт тус давааны хойд үзүүрт байгаа нэг шовгор хавцгай ч урьдаас баахан эелдэг үзэмжтэй юм шиг үзэгдэнэ. Тэр өндөрлөг орон нь өнгө бүрийн цэцэг навчаар хучигдан гялалзаж үзэгдэх бөгөөд дулаан оронд зургаан сар ургаж туйлдаа хүрдэг цэцгүүд энэ өндөрлөг газар зөвхөн нэг сарын дотор бие гүйцэж ургадаг ажээ.

	Бидний одоо явж байгаа газар ба тэндээс цааших өргөн тал, цөм улаан цэцгүүдээр бүрхэгдэж, алсын уулсын хаяагаар улаан цэцэг дүүрэн ургасан учир хүрэн улаан өнгөтэй үүл шиг үзэгдэнэ.

	Хаврын сүүл сар дуусах болсон боловч хүйтэн салхи үлээж, шөнөдөө усан шалбаагууд хөлдөн, нэлээд зузаан мөс тогтоно.

	Тэр нутгийн хүмүүс ийм салхийг «Цагаан салхи» гэж нэрийднэ.

	Ийнхүү байтал өндөр уулсын оройноос буух зузаан үүлнээс цас орж, хад хавцгайн орой ба нуга тал газруудын цэцэг навч бүрхэгдэн хучигдах ч удаа байдаг.

	Тийнхүү цас орсон газрын өнгө өөрчлөгдөж, хяруу унасан юм шиг заримдаа бор, заримдаа цагаан болж үзэгдэхийн хамт өнөөх өнгө бүрийн олон сайхан цэцгүүд тэрхүү өвлийн хөнжлөөр хучигдан, огт харагдахгүй болохын хамтаар уулын урт шилбэтэй цэцгүүдийн цагаан толгой цасанд дарагдаж хэдийгээр сөгдөх байдалтай боловч удалгүй догшин салхинд өнөөх цас нь үлээгдэн цэцгүүд нь дахин толгойгоо өргөж омогтой зогсох нь үзэгдэнэ.

	Тийнхүү буусан догшин салхи шуурга зогсож үүл арилан торгон хөх огторгуй үзэгдмэгц нарны гэрэл өргөн цагаан талд тусч гийгүүлэн, өнөөх сайхан цэцгүүдийн толгой энд тэнд зай завсаргүй үзэгдэнэ.

	Энэ цэцгүүдээр чимэглэгдсэн талыг хөндлөн огтолж гарсан огт танигдахгүй хоёр амьтны мөр байна.

	 

	ХОЁР

	Тамхины гол гэдэг нэг усны хөвөөнд аж төрөн амьдарч суугаа Скут Маг дугал гэдэг нэг хүн шинэ цасан дээгүүр явсан ан гөрөөсний мөрийг хайхад хялбарыг бодож буугаа үүрээд ойр хавийн дов гүвээгээр хэсүүчлэн, Хонин уул гэдэг өөрийн сайн мэдэх уулсын зүг чиглэн явжээ.

	Өргөн цагаан талд энд тэнд хэсэг хэсгээр үзэгдэх улаан цэцгүүдийг огт хайхралгүй явж байтал хоёр том аргалын мөрийг үзжээ.

	Тэрхүү мөрийг мөрдөн хөөж үзвэл тэдгээр аргалууд хэдий яаравчлан хурдан явсан боловч дайсан этгээдээс сандарч айсан шинжгүй байв.

	Юу гэвэл үүгээр түүгээр хэсүүчлэн, бас энд тэнд хэвтэн амарсаар саяхан өнгөрсөн байдалтай бөгөөд эргэн тойрныхоо өвс ногоог огт идээгүйг үзвэл өлсөж ядраагүй аргалууд юм уу гэмээр байв.

	Скут аяархан урагш давшин уул мөрийг хайсаар нэг хавцгайг тойрч гатлахын хамт олон цэцэгтэй нэг нуга жалганд яваа өнөөх хоёр аргалыг үзжээ.

	Тэр гөрөөч тэр даруй буугаа авч буудахыг завдтал сая төрсөн хоёр хургыг гэнэтхэн үзэв.

	Эдгээр нялх хургууд урт боловч хүч ороогүй хөл дээрээ босоод эхээ дагаж гүйх буюу эсвэл гэнэт гарч ирсэн хүнээс туслахыг горилон түүнийг угтаж очих алиныгаа ч мэдэхгүй, дороо зогсон хоцроход аргалууд нь туйлын их айж байгаа боловч чанга чангаар майлсаар хурганууд тийшээ давхин ирэхийг үзсэн тэрхүү хурганууд нь тэдний зүгт нялх сулхан хөлөөрөө арай чармайн хөдөлж гүйн дагасаар харагдахгүй болов.

	Анчин тэдгээрийг буудан алж чадах байсан боловч тэгсэнгүй, юу гэвэл алив ан гөрөөсийг амьдаар барьж авахыг хүсэх нь анчны ерийн заншил болох тул Скутээс тэдгээрийг хэдий амьдаар нь баривч чухам ямар тус олохыг бодох завдалгүй сандран буугаа газарт тавьж нялх хургыг хөөн явсан гэнэ.

	Айхын туйлд хүрсэн тэр аргалууд нь онц аюултай цаг тохиолджээ гэдгийг тэр завсар хургандаа мэдрүүлсэн юм уу? Ер ямар боловч тэдгээр нь хэдийгээр төрж гарсаар зөвхөн нэг цаг хэртэй болсон авч гүйн зугтаж, үл танигдах гаднын этгээдээс зайлах ёстой гэдгийг төрөлхийн зөн мэдрэлээрээ мэдсэн юм шиг гүйхдээ хэдий болхи сул боловч баригдахгүй явсаар харин өнөөх олон зүйлийн ногоо цэцэгтэй тал газраас өнгөрч, хад хавцгайтай уулын зүг чиглэжээ.

	Скутээс тэрхүү аргалууд ийнхүү зам гажсаныг мэдэлгүй хөөсөөр явж байгаад сая мэдэхэд Кигдэр фиг гэдэг хурц хавцгайн өвөрт хүрсэн ба өнөөх аргалууд хурганыхаа хамт тэндээс өөд давхин гарч яваа нь үзэгджээ.

	Тэдгээр хурга нь сая усанд самарч чадах болсон нугасны дэгдээхэйтэй адил эхээ дагаж мөн давхилдана.

	Хүн явж үл болох эгц хавцгай чулуу өөд бяцхан хатуу хар туурайгаараа авиран гарч яваа нь ер саатах зүйлгүй байв.

	Скут буугаа авч яваагүй нь тэдний аз болжээ. Яагаад гэвэл зөвхөн нэг зуун алхам ойр яваа хургануудыг Скут алж чадахгүйд хүрсэн тул буугаа авч ирэхээр гэдрэг буцжээ.

	Энэ завсар уулын оройд зузаан манан бууж, өнөөх аргалууд даруй үзэгдэхгүй болов. Иймд Скут нэг хад хавцгайн өвөрт зогсон, эдгээр амьтад төрж гарснаасаа хойш нэг цаг болсон, гэтэл гайхалтай хурдан хөлтэй бяцхан чөтгөрүүд юм. Надад огт гүйцэгдсэнгүй гэж баяссан юм шиг дуугарч байсан гэнэ.

	Скутэд яаравчлан яваагаар үзэгдсэн тэрхүү амьтдын эхний мөрний тухай одоо дахин хянаж бодоход тэдгээр нь аюулгүй газрыг эрж төрөхөөр явсан энэхүү аргалуудын мөр мөн байжээ. Тэгээд Скут тэр өдөржингөө гөрөөлсөн боловч ямар ч ан гөрөөсний зүйлийг олж чадсангүй, харин өлсөж ядарсаар гэртээ арай чармайн орой болсон хойно иржээ.

	 

	ГУРАВ

	Аргалын сүрэг үргэлж хад хавцгайтай газар байдаг биш, гагцхүү айж зовох цаг тохиолдоход хад чулууны дор нуугддаг байна. Дээрх хоёр аргал үлэмжхэн айсан учир тэндээсээ хориод хоног өнгөртөл тал цагаан газар гаралгүй зөвхөн хад чулууны хоорондох өвс ногоогоор амьдарч байжээ.

	Өнөөх хурганууд нь уулаас тамир сайтай бөгөөд төрж гарсаар хэдийгээр зөвхөн арваад хоносон боловч нэлээд боловсрон эхийнхээ хаа явсан газар нь даган явж чадах болжээ.

	Тэгж байтал гөрөөлөхөөр явж байсан нэг ирвэсийг үзсэн даруй тэдгээр аргалууд нь хурганыхаа хамт тэндээс зайлж нуга тал газрыг зорив.

	Тэр хургануудын төрөх үед байсан цас энэ завсар хайлж арилсан тул өнгө бүрийн навч цэцгүүд дэлгэрэн, газрын өнгө хивс адил үзэгдэнэ.

	Хурга нь тэр газар огторхон сүүлээ хөдөлгөж алив амттай өвс ногоог чимхэлж явдаг болов.

	Тэр хоёрын нэг нь цагаан хамартай, тэгш сайхан биетэй, нөгөө нь өндөр сүрлэг биетэй, төрж гарсаар хэдий удаагүй боловч түүний духанд бяцхан эврийн ор бий болжээ.

	Энэхүү хоёр хурга нь эхийнхээ ойр дэргэдүүр урагш хойш уралдан гүйлдэх ба нэг нэгийнхээ хажуу талаас нь орж мөргөхийг хичээх буюу дов толгод олдвол түүн дээр даруй гүйн гараад нэг нь нөгөөгөө хөдөлгөн хоёулаа богинохон улаан чихээ хулмайлган үслэг бөөрөнхий толгойгоороо мөргөлдөн тулалдсаар нэг нь уучлан өршөөхийг гуйсан юм шиг, урд хоёр хөлөөрөө өвдөглөн сөгдөж хэдий зайлавч бас дахин эргэж байлдах зэргээр наадаж тоглоом хийж өдрийг барна.

	Ийнхүү тэмцэхэд цагаан хамарт нь ялах боловч нөгөөх эвэрт нь гүйхдээ маш хурдан эцэж цуцахыг огт мэддэггүй гэнэ. Энэхүү хоёр аргал бол дайсан этгээдэд үл үзэгдэх далд, нар мандахыг харахад дөхөм зохистой газрыг эрж хургануудаа дэргэдээ авч биедээ наалдуулан хэвтэж нар жаргахын үеэр унтдаг байв.

	Эвэрт хурга нь онц сэргэлэн тул бусдаас урьд сэрж босдог ба нөгөө цагаан хамарт нь залхуу тул суниасаар хэвтэж хэзээд бусдаасаа хожимдоно.

	Түүний хамрын цагаан үс духандаа хүртэл ургасан нь цас шиг цав цагаан тул үнэхээр сонирхмоор ажээ.

	Нөгөө эвэрт нь түүнийг өглөө бүр мөргөж сэрээхдээ заавал тэр цагаан хамрыг нь онож мөргөхийг оролдох зуршилтай бөгөөд хэрэв оносон бол дэвхцэн цовхорч гүйдэг байв.

	Олон нүд нь зүг бүрдээ хяналтыг тавьж дайсныг андахгүй байдгаас аргалууд нэг дор олноороо сүрэглэн явахыг хичээдэг гэнэ.

	Хэдий тийм боловч Кутнай мужийн анчид бүгдээрээ гавшгай чадалтай хүмүүс болох ба тэдгээрийн дотроос ялангуяа онц чадамгайд тооцогдох нь өнөөх Скут болох учир түүний гэрийн дээвэр нь гадуураа аргалуудын үлэмж сайхан олон эврээр чимэгдсэн бас зах зээлийн газар гаргаж худалдаалахаар бэлтгэж хэсэг хэсгээр нь дэлгэж тавьсан аргалын арьс гэрт олон байдгийн нөгөөтээгүүр тэр мужийн анчны тоо улам олширсон учраас их эвэрт аргалуудын сүргийн толгой нэлээд цөөрч зарим сүрэгт гучаад, заримд нь зөвхөн гурав буюу дөрвөн аргал үлджээ.

	Хөгшин Скут олз хайхын тулд буугаа зэхэж бариад зургаан сард Хонин даваа гэдэг газраар эргэн тойрч хоёр удаа явсан боловч сүрэг аргалын дотор яваа нэг сэргэлэн эм аргал түүнийг холоос харж үзмэгц даруй бусдыгаа дагуулан зугтах буюу эсвэл хамраа богиноор татаж аюултай болжээ гэж бусдадаа тусгай дохио тэмдэг өгөхөд тэдгээр нь дороо огт хөдлөлгүй зогсож хад чулуутай адил үзэгдэн анчныг хуурч түүнийг зайлсан даруй гүйн зугтаж, уул давааны цаагуур ордог тул олж барихад бэрх болов.

	Нэг өдөр эдгээр аргалууд, нэг өндөр хавцгайн үзүүрийг тойрсоор гарч ирэхдээ тэр газар нэг үл мэдэгдэх үнэр үнэртсэн учир тэдгээр нь юү болохыг мэдэхийн тул дороо зогсож байтал хавцгай дээрээс нэг том хар амьтан үсрэн бууж өнөөх цагаан хамартын эх тийш давхин ормогц, эвэрт нь эхийнхээ хамт айн цочиж гүйн зайлжээ.

	Тэрхүү араатан нь зээх гэдэг амьтан бөгөөд зөвхөн цагаан хамартын эхийг нь алаад зогссонгүй, айн эмээж ухаангүй зогсож байсан хөөрхий цагаан хамартыг барин алжээ.

	 

	ДӨРӨВ

	Эвэртийн эх сайн угсаатай бөгөөд эвэр нь бусад энгийн аргалын эврээс урт ба хурц болохын дээр алив юмны үнэрийг ялгаварлаж мэдэхдээ сайн ухаан бодлогоор онц сэргэлэн болно.

	Тэрхүү Тамхины горхи гэдэг газар агнуурч Скутийн бий болсноос хойш хоног сар ирэх тутам энэ аргалуудад ихээхэн аюултай болсон тул эвэртийн эх нь өөр нэг газар нүүхийг бодож явдаг болсны дээр нэг өглөө тийнхүү аюултай юмыг нүдээрээ үзсэнээс хойш нүүн зайлахыг хатуу шийджээ.

	Тэндээс өөр нэг хавцгай руу хурдан гүйж буув. Тэр нь ямар нэг өндөр даваан дээр гарахын урьд зэвэрсэн том чулуу шиг огт хөдлөлгүй нэг хоёр минут зогсож газрын байдлыг шинжилж үзээд аюулгүй гэж мэдсэний дараа хургаа дагуулсаар цааш явдаг заншилтай болжээ.

	Нэг өдөр ууланд явж байхад араасаа нэг том хар юм ирж явааг үзээд тэндээ хөдлөлгүй зогсжээ.

	Тэр нь өнөөх хөгшин Скут байжээ. Энэ аргалын тийнхүү огт хөдлөлгүй зогсоход нь хажуугийн хэвтэж байгаа чулуунаас ялгаварлан мэдэхэд бэрх тул хөгшин анчин түүнийг үзэлгүй өнгөрмөгц даруй гүйн зайлсанд хурга нь түүний хойноос гүйж хожимдохгүй явав. Тийнхүү зугтан зайлахдаа аль нэг өндөр газар гарахад, гэдрэгээ харж дайсан буюу хань нөхөр аль нь ч харагдахгүй байгааг мэдээд цааш сэтгэл тайван явжээ.

	Нар жаргахын үеэр Екенифиск гэдэг ууланд хүрэхэд өмнөөсөө явж байгаа хэдэн үл танигдах юмыг сайн хянаж үзэхэд салхи өөд явж байгаа хар алаг үстэй аргалууд гэж таньсан боловч болгоомжлохыг хичээж, замаасаа зайлан гарч нуугдан явсаар тэдгээр аргалын мөрийг үзэж эндүүрээгүйгээ мэджээ.

	Энэхүү хургатай эм аргалууд нь угалзаасаа тусгай бэлчээд, тэдэнтэй зөвхөн өвлийн эхээр нийлдэг заншилтай ажээ.

	Эвэрт нь аргалуудын мөрийг үзэж, аргалтай газар иржээ гэж баяссан боловч тэдэнтэй нийлэхээ түдгэлзэн цааш явсаар даваа өөд гарч нэг хавчуу газар шөнийг өнгөрүүлэв.

	Маргааш нь эрт чулууны завсар хооронд ургасан өвс ногоог түүж идсээр мөн цааш явтал гэнэт нэг үл танигдах юмны үнэр үнэртэхэд зогсож, нарийвчлан болгоомжилсоор цааш хөдөлж, өнөөх түрүүлэн явсан олон аргал ба хургануудын мөрийг үзэв.

	Хамт явсан нөхрөө алагдсанд гашуудаж яваа Эвэрт гэдэг хургаа дагуулан явсаар хэдэн минутын дараа өөрийн угсааны арав гаруй тооны аргал хурганууд байхыг үзжээ.

	Хурц Эвэртийн ирж явааг тэр аргалууд огт мэдээгүй бөгөөд түүнийг хажуугаараа өнгөрөхөд гарсан чимээг сүргийн манаачаас сонсож мэдмэгц, бусдадаа болгоомжлохын тусгай дохио тэмдэг өгсөнд цөм үл хөдлөн дор дороо чулуу адил зогсоцгоож, хамраа салхи өөд хандуулан үнэртэв.

	Түүний дараа хурц Эвэрт өөрийн биеийг тэдэнд үзүүлье гэж санаад урагш хэд алхмагц, нөгөө сүрэг нь зогсож байгаа газраасаа гүйн бууж зүүн тийш явахад хурц Эвэрт нь өөрийн хурганы хамт баруун тийш явсан тул салхины дээд талд гаран, өнөөх сүрэг аргалын үнэр арилж, харин түүний үнэр өнөөх аргалуудад мэдэгдэхэд түүнийг тэдгээртэй нэг угсааны аргал мөн гэж сая таниад, түрүүлэгч нь бусад аргалуудаа дагуулан түүний урдаас ойртон очиж агаарыг үнэрлэсний дараа хөлөөрөө газар цавчмагц, хурц эвэрт нь түүний өмнөөс байлдахаар биеэ зэхжээ.

	Хоёр аргал урд урдаас хүчлэн ойртсоор мөргөлдөхөд хурц Эвэрт нь онц чадамгай болох тул эврээрээ нөгөөхийн чихийг дайрч хатгасанд, тэр нь чанга чанга тургин толгойгоо сэгсэрсээр өөрийн сүрэг тийш эргэж явав.

	Ийнхүү байлдааны учрыг мэдэлгүй гайхан зогсож байтал түүнийг хурц эвэрт хажуудаа дагуулан дээрх сүрэг тийш ягуухан явж ойртоход тэдгээр нь эхлээд зугтан гүйж байсан боловч эргэн ирж хурц эвэрттэй нийлснээс хойш нэг сүргийн гишүүн болов.

	Гэтэл эвэртийн байдал төдий л тавтай биш байв.

	Юу гэвэл энэхүү сүрэгт долоо найман хурга байгаа бөгөөд тэдгээр нь бусад алив адгуус малуудтай адил гаднаас ирсэн этгээдийг заавал гадначлан үзэж зовоохыг оролдох явдал ерийн заншил болохын дээр олонх нь эвэртээс урьд төрсөн, нэлээд том болох тул аймшиггүй дээрэнхийлэх байдал гаргасныг өгүүлбэл: Эвэртийг зүгээр зогсож байтал нэг хурга түүний хойноос гэнэт мөргөжээ.

	Цагаан хамартын амьд байх үед эвэртээс түүнийг тийнхүү мөргөхдөө зөвхөн цочоохоос өөргүй байдаг байжээ.

	Гэтэл одоо бол тэр сүргийн олон хурга цөм эвсэн түүний зүг зүгээс нь мөргөх нь тун их зүдэргээтэй болсон тул эвэрт, эхийнхээ хамгааллыг эрэхээс өөр аргагүй болжээ.

	Хурц эвэрт хургаа хамгаалахыг үнэхээр хүсэх боловч түүнийг үргэлж сахиж үл чадах ажээ.

	Эвэртийн байдал ийнхүү түгшүүртэй байхад нөгөө хурганууд үргэлж хоорондоо наадам тоглоом хийж их л баяртай байдаг байв.

	Эвэрт хэдийгээр гүйхдээ хурдан, чадамгай боловч дайсан этгээд олон тул аргагүй зовох цаг иржээ.

	Өнөөх хурганууд эвэртийг маргааш нь мөн урьд өдөртэй адил зовоохоор завдаж байгаа байдал ил болжээ.

	Үүнд тэдгээрийн дотор нэг бага шиг биетэй боловч хүдэр чанга бөгөөд эвэр нь гүйцэд ургаагүй, хазгар эвэрт гэж нэрлэгдвэл зохих нэг эр хурга бий бөгөөд тэр нь эвэртийн сая босож алив адгуусны ерийн заншлаар хойд хоёр хөл дээрээ суниаж байхад хойноос нь гэтэн очиж хамаг чадлаа гарган чанга мөргөхөд эвэрт хэдий ойчсон боловч даруй уурлан босож дайсантай давхин тулалдахад, эвэрт нь анхандаа дийлдсэн маягтай гэдрэг баахан ухарсан боловч даруй дахин давшин орж мөнөөхийн толгой ба хажуу хавиргыг мөргөсөөр ялж дийлэв.

	Тэр хоёрын тийнхүү байлдаж байгааг дэргэд нь харж байсан бусад хурганууд, тэрхүү хазгарыг дийлсэн эвэртийг түүнээс хойш өөрийн сүрэгт багтаан авч, доромжлохоо бүрмөсөн зогсжээ.

	 

	ТАВ

	Үхэр буюу тахианы зэрэг алив мал шувуудын сүрэгт гаднаас орж нийлэгч бол эрхбиш өөрийн хүчин чадалд тэнцсэн байрыг эзлэн авна гэвэл зохино.

	Юу гэвэл, тийнхүү шинэ ирсэн этгээдээс өөртөө зохих байр хэвтшийг олж автал бусадтай эрхбиш нэлээд тэмцэн, зовж зүдрэх нь зайлшгүй байдаг.

	Алив адгуус малын аж төрөн амьдрахад биеийн хүчин чадал ба чадамгай явдал үлэмж их шаардагдах боловч бас заримдаа ухаан бодол нь юунаас ч илүү чухал болдог.

	Зэрлэг адгуусны дотроос хэн аль түрүүлэн удирдагч болно гэвэл гагцхүү онц хүчирхэг нь болох биш, харин олонход үлэмж ухаантай, бодлоготой нь тийнхүү тэргүүлэгч болно.

	Адгуус мал бол хүнтэй адил өөрийн удирдагчийг тусгай хурлаар сонгож олох биш аль нэг чадлаараа бусдаасаа онцгой гарсныг бишрэн, түүнд өөрсдийн сайн дураар шууд удирдуулах ба хөгшин настай нь удирдагчдын олонх нь байх бололтой юм.

	Кигдэр фиг гэдэг ууланд байдаг сүрэгт хургаа дагуулсан зөвхөн зургаа буюу долоон аргал бий бөгөөд тэдгээрийн гурав буюу дөрөв нь төрж гарсаар нэг жил болсон ба тэдгээрийн дотор төрсөөр хоёр жил болсон том эвэртэй ихэмсэг бардам зантай нэг угалз бий гэнэ. Эдгээрийн дотор удирдагч нь дээрх хоёр настай угалз биш харин нэг жижиг биетэй, богинохон эвэртэй, ухаан бодлоор сэргэлэн нэг хөгшин аргал удирдагч нь байв.

	Тэр нь хурц эвэртэй анх мөргөлдөж учирсан аргал биш, өнөөх хазгар эвэрт гэвэл зохих шалиг зант хурганы эх байв.

	Тэрхүү сүрэг аргалуудыг хэн ч албадан түүнд захируулаагүй, тэдгээр нь өөрсдөө тэр хөгшний удирдлага заавраар явбал тус ашигтай болохыг биширсэн хэрэг тул тийнхүү захирагдсан ажээ.

	Аргалууд хоорондоо нэр цол өгөлцдөг заншил байвал тэрхүү хөгшнийг мэргэн гэж нэрийдэхээс өөр аргагүй тул бид цаашдаа түүнийг «мэргэн» гэж нэрийднэ.

	Хурц эвэрт бол явахдаа маш хөнгөн, чих ба нүд нь хурц сэргэлэн, ухаан бодлоор сайн, нарийлах болгоомжлохдоо хэцүү бөгөөд хэд алхмагц эрхгүй толгойгоо өргөж эргэн тойрныг харж үзэх ба хөдөлж байгаа юм харагдвал даруй зогсон, сэжигтэй гэх зүйлгүй бол өвс ногоог яаралгүйгээр түүж чимхлэн идэх буюу айж сэргийлмээр зүйл байна гэж бодвол хамраа дуугарган чимээ гаргаж дохио тэмдэг өгөхөд бусад нь тэр дороо зогсох заншилтай тул тэдгээрийг холоос харж үзэхэд энд тэнд хэвтсэн чулуутай адил үзэгдэнэ.

	Хурц эвэрт тийнхүү чимээ өгөхдөө бусдаас нэлээд ялгавартай сайн гэнэ. Удирдагч мэргэн мөн нэлээд сэргэлэн бөгөөд зарим юмыг хурц эвэртээс урьдаар үзэх ба газар орны байдал зэргийг түүнээс илүү мэддэг боловч үнэндээ тэр хоёрын чадал чанар адил болох тул мэргэн өөрийн удирдагчийн эрхийг хурц эвэртэд алдуузай гэж зовох болжээ.

	Тэрхүү сүрэг аргалуудаас зарим нь энгийн биш сонин заншилтай болохыг жишээлбэл: нэг залуу аргал бэлчихдээ өвдөг дээрээ сөгдөн идшилэх заншилтай тул тийнхүү байсаар түүний өвдөг холгогдсон учраас тэр нь бусадтайгаа адил хурдан гүйж чадахгүй болсон нь энгийн цагт зүгээр боловч аюултай цаг тохиолдоход гачигдалтай болжээ.

	Адгуусан амьтан алив юмнаас айн зайлах цаг үест гүйн зугтахдаа шууд нэг чигээр давхихгүй, эрхбиш ийш тийшээ холби үсрэн гүйж байх нь үнэг ба нохой, жич мануул, муурт хөөгдсөн туулай мөн амарч хэвтсэн буга гөрөөс, халдаж ирсэн чононоос зугтан зайлахдаа гагцхүү энэ аргыг хэрэглэнэ.

	Ус намагтай газар байдаг урт хошуут бор шувуу мөн тийнхүү хурдан нисэх заншилтай тул түүнийг буудаж оноход хялбаргүй ба хурдан харцага боловч тийм амархан барьж үл чадна.

	Дээрх аргалуудын дотор тогтворгүй ааш зантай нэг аргал байдаг ажээ. Тэр бол удирдагчийн зааврыг шууд дагадаг боловч гагцхүү хөдлөхгүй, чулуу шиг зогсвол зохих цагт удаан тэсвэрлэж чадахгүй хөдлөн, өөрийн ба бусдын биеийг алив зовлон зүдүүрийг эдлэхэд хүргүүлэх нь болзошгүй байдаг.

	 

	ЗУРГАА

	Энэ цөөхөн тооны аргалуудад хэдэн долоо хоногийн дотор үргэлж айж нэг газраас нөгөө газарт нүүж явах шалтгаан нөхцөлүүд тохиолдсон боловч манаачид нь сайн тул онц аюул зовлонд нэрвэгдсэнгүй.

	Ийнхүү айсаар байтал зуны цаг ч ойртжээ. Тэгэх тутам эдгээрийн санаа сэтгэл тогтворгүй болсныг илэрхийлбэл заримдаа идшээ олж идэхгүй, харин нэг газар нэлээд удтал дэмий зогсох байдлууд үзэгдэв.

	Мэргэний санаа сэтгэл мөн тэгшгүй зовуурьтай болмогц тэр нь бусдаа дагуулан доошоо бууж, ой модны зүг хандаж явсаар бүр уулын хаяанд хүрчээ.

	Мэргэнээс тийнхүү замнасны учир юу болох нь үл мэдэгдэнэ.

	Тэрхүү замыг бусад нь урьд огт мэдэхгүй байсны дээр хурц эвэрт нэлээд дургүй маягтай, замдаа нэлээд зогссоор явсан гэнэ. Учир нь тийм дор газрыг аюултай гэж санаж зайлсхийж явахыг чухалд үздэг. Гэтэл удирдагч мэргэн ямар ч эргэлзээгүй урагшаа явсаар байлаа.

	Тус сүргийн дотроос зарим нь гэдрэг буцвал, хурц эвэрт мөн зөвшөөрөх байсан юм.

	Сүрэг нь даруй хоёр анги салахад хүрэх байсан боловч мэргэн шийдвэртэй урагшлахыг үзэж цөм түүнийг дагасаар явжээ.

	Тийнхүү явсаар нэлээд доошоо буусан чацуу мэргэн нь сэрэмжлэн зогсоход бусад нь цөм сэрэмжлэн зогсов. Энэ аргалуудын ходоод гэдэс хэдий хоосон боловч өлсөх байдалгүй харин тэдний ходоодонд нэг юм дутуу юм шиг санагдав, энэ нь өвчнийг эмчлэх эм холгүй гэдгийг тэд өөрсдийнхөө авьяасаар мэдэрч байгаа бололтой.

	Мэргэнээс бусдаа дагуулан явсаар удалгүй нэг жалгын эхэнд байдаг цагаан шороотой газар ирэхэд, цөмөөрөө ямар ч заавар тэмдгийг хүлээлгүй тэр цагаан юмыг долоож байгааг үзвэл, үүнээс урьд огт идэж үзээгүй онц сайхан амттай юмыг олж идэж ханахгүй байгаа юм уу гэмээр үзэгдэнэ.

	Тус сүргээс энэ юмыг олж идсэний ач тусаар тэдний хоолой хатах, нүд, чих нь халуун оргих, тархи толгой нь өвдөхөө зогссоноос гадна арьс нь загатнах, санаа сэтгэл тогтворгүй болох зэрэг зовлонгууд даруй арилан сайжирч тэд хоол ундандаа сайн болжээ.

	Тийм гайхамшгийн чадалтай юм нь чухам юу вэ? гэвэл: хоол унданд хэрэглэх энгийн цагаан давс бол уу? Мэргэн бол тийм чухал зүйлээр гачигдаж яваа аргалуудаа энэ газар дагуулан авчирсан учир үнэхээрийн боловсронгуй тустай удирдагч мөн гэж мэдэгджээ.

	 

	ДОЛОО

	Алив залуу бага насны адгуус бусдын зааврыг дагавал хамгийн сайн нь тэр болно.

	Амьдралын хэрэгт зохих дадлыг олж чадаагүй цагт өөрийнхөө эхийн дадал, бодлыг баримтлан дагаж явахыг эрхэм болговол зохино. Залуу настны төрөлх хүч чадал ба гавшгай идэвх нь хэдийгээр сайн боловч тэдгээр зүйлийн чанар нь тэдний нялх насны үед эхээсээ яавч сул болох тул тийнхүү эхээ дуурайж явах нь чухал болно.

	Дээрх аргалууд нь давсыг хоёр цаг орчим иджээ. Тэгсний дараа мэргэн удирдагч бусдаа дагуулсаар гэдрэг буцан, ууландаа гарахад, өнөөх давсны ачаар хоолондоо дуртай болсон хурганууд нь ойр орчмын элбэг сайхан ногоог үлэмж амтархан иднэ.

	Энэ нь ой модтой газар болох тул алив аюул тохиолдоход болзошгүй гэж мэргэн ба хурц эвэрт нараас урьд аюулгүй байсан бэлчээртээ эргэж явахыг хичээж, тэндээс мэргэн нь түрүүлэн явахад бусад нь дуртай дургүй дагав.

	Тэдний дотроос хазгай эвэрт нь аливаа өвс ногоог амтархсаар үлдэн хоцорсон ба эх нь түүний майлахыг сонсоод эргэж очиж дагуулъя гэтэл тэр нь өвс ногоог чимхлэн үлдэн зогсох тул түүнийг бусад нь дуурайж урагшаа явахгүй байсаар нар жаргуулж, харанхуй болгосон учир арга буюу цөмөөрөө тэр ой модон дотор хоножээ.

	Ирвэс бол идэш хоолны зүйлийг идэхдээ үргэлж мярааж явах бөгөөд авиа чимээ огт гаргахгүй сүүдэр мэт ойртон ирнэ. Энэ удаа ч Екинифиск нэг том өлөн ирвэс ойн дотуур мяраасаар яваа нь тун чимээгүй ажээ. Гэтэл түүний хөлд нэг бяцхан чулуу дайрагдаж, доош унасны чимээг хурц эвэрт сонсоод даруй хамраа татаж бусдадаа дохио тэмдэг өгсөн даруй хад хавцгай өөд гүйж, өнөөх хуучин байран тийшээ явахад бусад нь мөн давхин бостол ирвэс тулж иржээ.

	Удирдагч мэргэнээс хазгай эвэртдээ зохих дохио тэмдэг өгч даруй зугтан давхисан боловч тэр нь эхийнхээ хойноос биш, харин өөр тийш зугтан ганцаар болж, эхээ дуудан майлахад мэргэн нь өөрийнхөө амь биеийг хамгаалахыг үл хэрэгсэн эргэж явсан даруйдаа ирвэст баригджээ.

	Бусад нь ийш тийшээ зугтан гүйлдсээр эс баригдаж гагцхүү өвдгөө холгосон аргал хурдан гүйж чадахгүй учраас мөн тэр аюулт дайсны аманд оров.

	Үлдсэн бусад аргалууд, түрүүлж явснаа дагаж гүйсээр нэг өндрийн орой дээр гарснаас хойш, тэднийг хурц эвэрт удирдсаныг сая мэдсэн ба нөгөө мэргэн нь бүрмөсөн үгүй болжээ.

	Тийнхүү бүгдээрээ нэг газар цугларсан байхад гэнэт холоос нэг хурганы майлах чимээ гарав.

	Аливаа дайсан этгээдээс хуурамч чимээ өгч байж болзошгүй гэж сэжиглэж, даруй хариу чимээ өгөхөө түдгэлзэж байтал, бас дахин дахин майлахыг сонсвол таних хурганы дуу мөн бололтой тул даруй хурц эвэртээс зохих дохио чимээ өгчээ.

	Тийнхүү байтал жижиг чулуунуудыг доош өнхрүүлсээр өнөөх хазгай эвэрт хурга гарч иржээ. Тэр хөөрхий амьтан эхээ алдсанаа мэдээгүй бөгөөд туйлын их өлсөж ядарсан тул, юуны өмнө эхийнхээ сүүг хөхье гэж уйтгарлан майлахад хэн ч хайхарсангүй.

	Гэтэл удирдагч хурц эвэрт хариу чимээ өгсөн тул хазгай эвэрт тэмтэрсээр явж олоод түүний халуун биед наалдан, өнөөх урьд дайсан шиг байсан эвэрттэй зэрэгцэн унтжээ.

	Хурц эвэрт өглөө босохдоо түүнийг өөр хурга гэж үл таньжээ. Учир нь хазгай эвэрт бол нөгөө эвэртэд наалдан хэвтэж үнэрийг халдаасан учир ялгаж таньсангүй. Хазгай эвэрт түүнээс хойш үрчлэгдэн, харин түүний эхтэй ойртон өрсөлдөж байсан, хурц эвэртийн халуун сүүг хөхсөөр өнчирснөө ч мартжээ.

	 

	НАЙМ

	Хурц эвэрт бол ухаанаар сайн, аливаад боловсронгуй чадамгайн дээр ойр орчмын газар орны байдал зэргийг сайн мэдэх болсон тул тэргүүлэн удирдсаныг бусад нь шууд зөвшөөрснөөс гадна бас эвэрт ба өнөөх хазгай эвэрт хоёулаа чухам түүний үр хүүхдэд тооцогдох болжээ.

	Энэ хоёр хурга үнэхээр ах дүү болсон боловч хоорондоо харилцахдаа өө сэв эрэлцсээр байдаг байв.

	Жишээлбэл: хазгай эвэрт түүнийг өргөж тэжээсэн эхийн ачийг санахгүйн дээр бас эвэртэд хялайж, тэр хоёулаа өдөр тутам эхийн сүүг хөхөхдөө, мөнхүү сүүг харамлан, үүнд хазгай эвэрт нь өнөөх эвэртийг түлхэн зайлуулахыг хичээнэ. Гэвч эвэрт эрт урьдаас нэлээд хүч чадалтай болсон тул нөгөөхийг хэдэн удаа чангаар түлхэн сургаал залхлыг үзүүлсэнд тэр жаахан номхорчээ.

	Энэ хоёр хурга цаашид хамт өсөж төлжихөд хазгай эвэрт мөн урьдын адил хазгар хэвээр бөгөөд чанга биетэй, авир зан хэрцгий том муухай хазгай эвэртэй болжээ.

	Өнөөх эвэртийн эвэр ургаж урт сайхан болсон тул түүнд урьдах нэрийг өөрчлөн Криг гэдэг нэр өгье.

	Учир нь тэр мужийн анчдаас түүнд тийм нэр өгч алдаршуулсан түүхтэй ажээ.

	Криг ба хазгай эвэрт хоёулаа тэр зундаа өсөж том болсноос гадна бас сүргийн дотор хэрэглэх аливаа журам ёс буюу аюултай цагт хэрэглэх элдэв арга дохионуудад мэргэжлийг олсон төдийгүй ойрын зөрөг замуудыг таних болсон тул дуртай цагтаа явж давс хужрыг иддэг болов.

	Бас түүнээс гадна мөн хоёулаа аливаа дайснаас зайлахын тулд шууд чигээрээ гүйхгүй ийш тийшээ холби үсрэн гүйх буюу гөлгөр халтирах хажуу газрыг гатлахад дөрвөн хөлөө гадас шиг чанга гишгэн харайж сурсан юм. Энэ тухайд Криг нь харин ч өөрийн эхээс илүү чадамгай болжээ.

	Энэ завсар тэр хурганууд нь яаж аж төрөн амьдрах аргыг бараг цөм мэдэх болсны нөгөөтээгүүр хурц эвэртэд өвлийн хүйтэн цаг өнгөрүүлэх таргыг эртээс хураавал зохих цаг ч ойртсон учраас түүний сүү ховордсоны дээр бас тэрхүү хоёр хурга нь түүнийг хөхөхдөө эврээрээ хатгаж зовоох нь бэрх болсон учир байн байсаар хурц эвэрт нь тэднийг биедээ огт халдаахгүй болжээ.

	Энэ нь намар цаг дуусаагүй үе тул тэрхүү хурганууд өвс ногоо идэж амьдрахад гачигдалтай зүйл ер үгүй байлаа.

	 

	ЕС

	Хурц эвэртийн удирдан дагуулж явсан тус сүргийн дотроос энэ зуны цагт хоёр настай нэг бяцхан угалз алагдаж хорогдсон нь түүний арьс гөрөөч Скутийн гэрт бий гэнэ. Тэгсээр байтал намрын хүйт орж цас хаялахад хурганууд эхийнхээ сүүг хэрэглэхээ зогсов. Аргалууд нь эхийн үүрэг зовлонгоос сая ангижран таргалахын үеэр өвлийн чанга хүйтэн ирсэн ба салхи агаар шингэрэн амьтны бие онц хөнгөн болжээ.

	Ийнхүү сүрэг нь өнгөрсөн зуны цагт урьд үл тавих хоёр том угалзыг хэдэн удаа үзэхэд зохих дохио тэмдгийг харилцан авалцсан боловч тэр хоёр нь ер галууд биш тул өөрийн сүрэгтээ нийлүүлэхээс зайлсхийж явсаар одоог хүргэсэн нь зунтай адилгүй, цаг улирал нэгэнт өөрчлөгдсөнөөс болсон юм уу, ямар боловч тэрхүү хоёр угалзыг үзсэн даруй зайлж яваагүй харин ч тэр хоёрыг одоо үзвэл гуа сайхан том биетэй, мөн сайхан гэгчийн мушгирсан урт эвэртэй, ихэмсэг маягтай үзэгдэв. Тэр хоёр угалз улмаар ойртон ирэхэд, хурц эвэрт ба бусад аргалуудын зүрхлэг байдал хувирч, баахан ичингүйрэн эмээсэн маягтай гэдрэг зайлсан боловч өнөөх хоёр угалз нь тэдний хойноос салахгүй дагахад аргалуудаас хэдийгээр элдэв арга маяг хэрэглэвч тэд эс зайлсан тул аргагүй тэднийг өөрийн сүрэгтээ хүлээн авчээ.

	Түүнээс хойш энэ хоёр угалз хэдийгээр урьд нэг сүргээс төрж гарч хань нөхрийн барилдлагатай явсан боловч тэр нь тус болсонгүй, хоорондоо эрх мэдлийг булаацалдан тэмцэлдсэнээс найрамдлаа мартан, нэг удаа тулалдан байлдахад харилцан хоёр биеийнхээ эврээ хэмхэртэл мөргөлдсөөр дутуу хүчит нэг нь дөрвөн хөлөө дээш сарвайлган унасан даруй босож зугтан оджээ.

	Дийлсэн угалз нь түүний хойноос хөөн давхисан боловч гүйцээгүй тул буцаж иржээ.

	Түүний буцан ирж яваа байдал харин ч бардам маягтай, тэргүүлэгчийн төлөвтэй учир аргалууд ч түүнийг дуртай дагах болсон гэнэ. Криг ба хазгай эвэрт хоёрыг огт хайхрахгүй тийм гайхамшигтай том амьтнаас өнөөх хоёр айж сүрдэх тул өөрийн сүргээс жаахан зайлсхийж холуур явахыг хичээнэ.

	Энэ гайхамшигт том сайхан угалз тэрхүү сүргийг өвлийн дунд сар хүртэл тэргүүлэн удирдаж явахдаа аргалуудыг маш хайрлан аливаа аюулаас хамгаалахын хамт өвс ногооны аль сайныг өөрөө идэж явна.

	Тэр нь онц их хүчтэй болохын дээр боловсронгуй, чадамгай болох тул цас ихтэй хавчиг газарт ер ойртохгүй, ямагт цас багатай өндөр газрыг дагаж явах учир өвс ногоогоор гачигдах зүйл огт үгүй болохоос гадна бас дайсан этгээд нуугдан гарч ирэхэд тун зохимжгүй нутагт бэлчээрлэх тул тэд айж зовох явдалгүй, харин тайван амьдрах болжээ.

	 

	АРАВ

	Тийнхүү амьдарсаар байтал, хавар болж элдэв төрлийн олон шувуудын дуу чимээ дэлгэрч дулаан салхи салхилах болов. Өвлийн сүүл сар гарснаас хойш тэдгээр нь эрт урьдаас дагаж ирсэн язгуурын заншлыг баримтлан эр эмээрээ ялгаран гарах цаг болжээ.

	Үүнд: аргал нь тэргүүлэгчээ дагаж явах дургүй болсноос гадна бас тэр угалз нь өөрөө сүргээсээ зайлсхийн явдаг болсоор нэг өдөр эргэж ирсэнгүй, зайлан явсан тул хурц эвэрт урьдын адил удирдагчийн үүргийг гүйцэтгэх боллоо.

	Тэгээд эдгээр аргалууд зургаадугаар сард хургалахад ихэр хурга төрсөн бөгөөд гагцхүү хурц эвэртээс ганцхан хурга төржээ.

	Эхийн бүхий л сэтгэл санаа гагцхүү шинэ төрсөн хурганд чиглэгдсэн тул Криг нь хайхрагдахаар бага болсны дээр удирдагчийн үүргийг ч урьдаасаа хичээл багатай гүйцэтгэх болжээ. Үүнд: хурц эвэрт нэг удаа нялх хургаа хөхүүлэн, түүний сүүлээ хөдөлгөж байгааг үзэж баясан байтал нэг аргал гэнэт болгоомжлогтун! гэж дохио тэмдэг өгмөгц тэдгээр нь цөм тэр даруй дор дороо хөдлөлгүй зогсон боловч өнөөх нэгэн онц тогтворгүй зантай аргал ганцаараа хурц эвэртийн ар өврөөр орж хөдөлж байхад холоос буун дуу гарч, тогтворгүй нь ойчсоны дараа хурц эвэрт ч майлж унасан боловч даруй босож дээрх нялх хургаа дагуулан бусад аргалуудынхаа хойноос нэгэн хад хавцгай өөд давхин тарахад буун дуу дахин сонсогдсон ба ийнхүү буудаж байгаа дайсан этгээдийг үзвэл түүний хургыг барьж авахаар хөөцөлдсөн ноднин жилийн анчин мөн болохыг таньжээ.

	Тэрхүү анчин хэдий хол байсан боловч түүний бууны сум хурц эвэртийн хамрын үзүүрээр дахин шуугин өнгөрөхөд гэдрэг үсэрч замаа өөрчлөн сүргээсээ салав.

	Тэгээд нэгэнт хургаа хойноосоо дагуулах завсраа хүнд шархадсан учраас ядран майлсаар хавцлаас арай чармайн бууж, цааш нэгэн хавчуу жалгыг уруудан явсан байна.

	Энэ завсар анчин Скут тэрхүү өндөр хавцгай өнцөг дээр гарч өнөөх шархадсан хурц эвэртийн цусаа цувруулсан мөрийг үзээд алж чадаагүйдээ бухимдавч арга буюу нөгөө алсан аргалыг авахын тулд эргэж явжээ.

	Хурц эвэрт хэдийгээр ядарсан боловч хургаа өмнөө оруулж, түүний явах замыг зааварлан чадвал Кигдэр фигийн орой дээр гаръя гэж хад чулууны завсраар нуугдан явсаар нэг том хад хавцгайг тойрон дээш гарч эргэн тойрныг харахад ойр орчим нөхөр буюу дайсны аль нь ч үл үзэгдэнэ.

	Иймд түүний шарх үлэмж хүнд тул юуны өмнө хургаа аврахын тулд цагийг дэмий нөхцөөхгүйг хичээж дахин цааш хөдлөв.

	Эх хүү хоёулаа тийнхүү урд хойноо орсоор явж нэг хэсэг модны дэргэд хүрч жаахан амраад бас дээш явсаар нэг өндөр хошуу өнгөртөл нэгэн гүн жалгад цас үзэгдэхэд даруй түүн тийш чиглэн явжээ.

	Тийнхүү явахдаа хурц эвэртээс биеэ ажиглан үзвэл, түүний хоёр сугыг нэвт гарсан шархтай бөгөөд тэр нь хорсож өвдөх ба халуурахын туйлд хүрсэн учир тэрхүү цасанд шархаа дарж хэвтэв.

	Тийм хүнд шарх олсон амьтан хоёр гурван цагаас хэрхэвч хэтрэхгүй амиа алдах нь зайлшгүй тул ганцаараа үлдсэн хурга яахан амьдрах билээ.

	Эдүгээ хүртэл гагцхүү эхийн хамгаалалд шүтэж амьдарсаар ирсэн үнэн байдлын учрыг үл мэдэх тул, гайхаж өнөөх хөдлөхгүй хэвтэж байгаа эхийнхээ дэргэд зогсож бий гэнэ.

	Гэтэл ууланд суугаа хэрээ шувууд уул учрыг мэдэж цагийг хүлээн сууцгаана. Ийнхүү хөөрхий хургыг эхийн хамтаар даруй буудаж тонилговол зовлон багатай болох байжээ.

	 

	АРВАН НЭГ

	Үүний дараа дээрх Криг, уул сүргийн доторх аргалуудын алинаас ч илүү том биетэй, урт сайхан сэлмэн эвэртэй угалз болжээ.

	Нөгөө хазгай эвэрт мөн өсөж, нэлээд том болсон боловч түүний эвэр нь богино бөгөөд бүдүүн бархигар хэвээр үлджээ.

	Намрын улирал ирж угалзууд нь аргалын сүрэгтэй дахин нийлэх цаг болов. Криг одоо би насанд хүрсэн угалз болжээ гэж байтал нэг өдөр хар бух шиг бүдүүн хүзүүтэй гайхамшигтай том угалз гаднаас хүрч ирмэгц түүнийг тус сүргээс хөөн зайлуулав.

	Түүнээс хойш Криг ба хазгай эвэрт бас тэдгээртэй чацуу болох хэдэн залуу бага угалзууд харьяа сүргийг хуучны заншлыг баримтлан тусгаарлаж хувийн хүчин чадлаар амьдарсаар аливаад сурч боловсрох цаг иржээ.

	Криг дараагийн дөрвөн жилийн дотор бусад зургаан нөхдийн хамт нэг сүрэг болж нүүдэллэн явахдаа олон аргалуудаас зайлсхийн явж өөрийн тэрхүү сүргийн дотор удирдагчийн үүргийг гүйцэтгэхэд угаас эхээс өвлөсөн сэргэлэн чадамгай зан чанар нөлөөлжээ.

	Тийнхүү хэсүүчлэн явахдаа тэд хол ойрын олон газар орон зам ба шинэ бэлчээрийн газруудыг олж танин улмаар боловсрохын хамт хэзээ хэрхэн гэр бүл болж үр төлөө төрүүлэх билээ гэж тус тусдаа бодох ч цаг тохиолддог бололтой бол уу?

	Криг тийнхүү хэсүүчлэн явж аж амьдрахыг өөрөө дурлаж өөрийн нөхдөөс салахыг үл хүснэ. Жич энэ байдал түүнд тусыг ч үзүүлж магадгүй гэхэд бас үл болох газаргүй мэт.

	Юу гэвэл заримдаа хэдий хүнд зовлонтой зүйлүүд тохиолдовч уул нүүдэл байдал нь аливаад сургах талаар дөхөм тустай болох явдал бий. Ийнхүү явсаар он жил өнгөрөх тутам тэдгээрийн бие махбод боловсорч шинж маяг үнэхээрийн үзэмжтэй сайхан болсон ба хазгай эвэрт ч мөн нэлээд хүчтэй, үзэмжтэй болжээ.

	Хазгай эвэрт Кригийг урьдын адил гадуурхан нэг удаа хад хавцгай руу түлхэн унагаахаар завдаад эс чадсан төдийгүй харин хариуд нь өөрөө нэлээд балбуулсан учир нэг эхийн сүүгээр хамт тэжээгдсэн дүүгээсээ зайлсхийн явах болов.

	Ерөөс Криг боловсрох тутам үнэхээр гайхмаар онц чадалтай болж буйг жишээлбэл алив хурц чулуу буюу хад хавцгай дээгүүр жигүүртэн шувуутай адил үсрэн гарах зэргээр хөөсөн дайсан этгээдийг элэглэн доромжлох болжээ.

	Нарны гэрэлд түүний нуруу гялалзан, бас чанга бөгөөд нарийн нугархай хөлөөрөө ийш тийшээ үсрэн явахыг үзвэл хүнд буюу хөнгөн гэж үзэх махбодгүй гагцхүү хий биетэй мэт үзэгдэх тул хад хавцгайгаас халин унах зовлонг мэдэхгүй амьтан гэж санагдана.

	Тэрхүү Криг гайхамшигтай сайхан эвэртэй гэнэ. Алив адгуусны эврийн шинж маягаар түүний зан авирыг мэдэж болно. Жишээлбэл зарим аргалуудын эвэр нь шинэ гарсан сарын хэлбэртэй, зарим нь онц их бүдүүн буюу нарийн эвэртэй болох үүнд Кригийн эвэр нь бусдын эврээс онц үзэмжтэй сайхан бөгөөд таван үетэй болох ба энэхүү таван үе нь түүний нялх бага наснаас нааш явж ирсэн түүхийг тодорхойлж чадна.

	Түүнээс гадна Кригийн нүд нь бага насандаа харавтар өнгөтэй байсан боловч одоо жаахан шаравтар, шижир алттай адил гялалзан үзэгдэнэ.

	Алив адгуусны бие махбод боловсрон гүйцэж, аж төрөхийн жаргалыг амсах нь юутай сайхан болохыг өгүүлэх юун аж. Тиймийн тул Криг ч нөхөдтэйгөө зугаацахаар мөргөлдөх буюу эсвэл ямар нэг хад чулуун дээгүүр үсрэн гарах зэргээр өөрийн биеийн чадлыг бахдан үзүүлэхдээ ихээхэн баясдаг байв.

	Ирвэсээс зугтахдаа зугаацахаар явж байгаа юм шиг ийш тийшээ үсрэн алга болдог байв.

	Бас хар сүүлтийг уулын оройгоос хөөн тал газар гаргахыг тэмцэн оролдох зэргээр өөрийн хүч чадлыг сорьж сэтгэлээ хангадаг байжээ.

	Ийнхүү явсаар нэг үе өвлийн эхэн сар гарснаас хойш түүнд янагийн сэтгэл төрж, зориг чадлаа гаргая гэдэг бодол аяндаа хөгжин бадарчээ.

	Иймд Криг хүчтэй ба чадамгай сайнаа мэдэж баяссан мэт уул хадны хяраар өөд уруу давхин гүн гуу жалга буюу хад чулуу дээгүүр шууд үсрэн түүний санаа сэтгэлд тийм гэж үл мэдэгдэх юмыг эрсээр явтал нэг сүрэг аргалуудын мөрийг олж, нөхдийн хамт тэр мөрийг хайсаар хэсэг аргалуудыг олжээ.

	Тэдгээр нь эхлээд зугтсан боловч өнөөх угалзууд нь тэднээс салсангүй явсаар нийлжээ.

	Ямар нэг угалз нь нэгэн сүрэг аргалуудыг ганцаараа эдлэхийг хүсэх заншилтай тул тэдгээр хэдэн угалзууд яаж хоорондоо эвтэй байж чадах билээ. Үүнд: Криг бусад зургаан нөхөдтэйгөө эдүгээ хүртэл үлэмж найрамдалтай сайнаар явж ирсэн боловч одоо аргагүй тэр байдал нь өөрчлөгдөх болжээ.

	Иймд Криг түрүүлэн гарч, бусдыгаа байлдъя гэж шийдээд уриалахад өнөөх хэд нь дув дуугүй өнгөрсөн тул Криг цаашид энэхүү сүрэгтээ дахин бүрэн эрхтэй эзэн болсон билээ.

	Гайхамшигт сайхан биетэй Криг тийнхүү нэг сүрэг аргалуудад ганцаараа эзэн болж хоёр хоноод байтал бас өөр хоёр угалз иржээ.

	Тэр хоёрын нэг нь Кригээс дутуугүй том сайхан боловч богинохон эвэртэй нөгөө нь ... өнөөх хазгай эвэрт байжээ.

	Том угалз ойртож ирмэгц би чамаас гуа сайхан болохоос гадна хүчтэй тул чи даруй зайл гэсэн юм шиг хөлөөрөө газар дэвсэж, хамраа чанга тургихад Криг нүдээ гялалзуулж, уурлан, бүдүүн хүзүүнийхээ хүчийг зангилан хурдан гүйж, морь мэт хазаар дарж, эврээ сэгсрэн чихээ хулмайлгаж, дайсны зүг давхин үсэрч очиход өнөөх нь угтаж хоёр угалзын дух түг түг хийтэл мөргөлдөн тулалджээ.

	Кригийн анх удаагийн довтолгоо төдий л сайн биш болсон тул жаахан гэдрэг ухарч дараа нь хөлөө чангаар гишгэж, хөдлөлгүй зогссон боловч удалгүй дахин мөргөлдөхөд хоёулын нь эврийн яс хэмхэртэл тулалцаж энэ удаа Криг ялах шахан харилцан эвэр эврээсээ өлгөцөлдөн ноцолдож байхад Кригийн хажуу талаас нэг үл мэдэгдэх дайсан довтлон орж түүнийг гүн хавцалд унагаах шахсан боловч тэр нь өнөөх өлгөцөлдсөн эврийн ачаар биеийг татан авч босож ирэхэд тэрхүү шинэ дайсан дахин мөргөхөөр давхин орохдоо болгоомжилсонгүй, Кригийн дээгүүр халин үсэрч харин өөрөө тэрхүү гүн хавцлын ёроолд унаж насны төгсгөл болов.

	Үүний дараа Криг нөгөөдөхтэйгөө дахин дахин байлдаж тулалдсаар арай гэж дийлэн хөөж зайлуулаад туйлын их баяртайгаар сүрэгтээ эргэж иржээ.

	 

	АРВАН ХОЁР

	Скут өмнө зүгт Клорт гэдэг газарт алтны уурхай олдов гэж 1887 онд сонссон ба мөн энэ үед түүний оршин сууж байсан Тамхины горхи гэдэг мужийн ан гөрөөс улам цөөрсний нөгөөтээгүүр аргалын сүргүүд үзэгдэх нь ховор болсон учраас өөрийн хуучин овоохой гэрийг орхиж, тэр алтны уурхайтай газрыг эрэн одов.

	Криг тийнхүү нэг сүргийг тэргүүлсэн удирдагч болсноос хойш таван жил болжээ. Энэ завсар өөрийн эхийн зааж сургасан ёсоор харьяат сүргээ онц сайнаар харж хамгаалсаар иржээ.

	Уул хадны хормой хязгаар болох газар ой модонд шурган нуугдах дайсан этгээд үлэмжхэн болох тул тийм газруудаас зайлсхийж явдаг байлаа.

	Ер ирвэс буюу хүмүүсийн нуугдсаар ойртон ирж үл чадах газар бол ой мод, гагцхүү уулын хяр орой болохыг мэдсэн билээ.

	Бас Криг давс хужиртай газрыг ууланд олсон тул аргалууд нь тэрхүү давс хужрыг идэх хэргээр доошоо бууж алив дайсан этгээдтэй тохиолдож болзошгүй аюулаас ангижирсан гэнэ.

	Түүнээс гадна алив хад хавцгайн орой буюу хяраар ил явбал дайснаа үзэхэд хялбар дөхөмтэй гэж аргалуудад заадаг байжээ. Бас дайсан этгээдээс нуугдан далдлагдаж болох шинэ арга мэджээ. Урьд зөвхөн нум сум буюу амаараа сумлагдах буу хэрэглэж байсан цагт дайсныг үзмэгц даруй зугтан зайлах явдал нь тэр үедээ үнэхээрийн тустай арга байсан. Гэтэл эдүгээ шинэ маягийн хурдан буу бий болсон тул тэр арга тус бага болжээ. Иймд Кригийн олж мэдсэн арга бол алив дайсан этгээд харагдмагц даруй доошоо хэвтэж огт хөдлөхгүй арга болно. Энэ аргыг хэрэглэх болсноос хойш тийнхүү урьдтай адил тэр бүр алагдах явдал тун ховор болов.

	Ямар ч төрөлхтний дотор хэрэв гайхамшигт чадалтай онц боловсронгуй тэргүүлэгч байвал тэр нь өөрийн угсаа аймагт туйлын их тусламжийг хүргэж чаддаг байна. Учир иймд Кригийн ачаар харьяат сүргийн чанар сайжирч, улмаар түүний үр төл нь энгийн угалз аргалуудаас үлэмж ухаантай ба чадалтай болж, мөн ч ойр орчмын газруудад тоо нь олшрон дэлгэрчээ.

	Криг энэ таван жилийн дотор нэлээд өөр болсон боловч түүний биеийн маяг байдал ба хүч чадал хэвээр байлаа.

	Гагцхүү эвэр нь он өнгөрөх тутам ургасаар үлэмж урт ба бүдүүн болсноос гадна Кригийн олон удаа байлдан тулалдаж зовох ба жаргахыг үзсээр ирсэн түүхийг тэрхүү эврээс нь мэдэж болох ба мөн эвэрт нэг иржгэр хар зурвас тэмдэг бий нь тэр жилийн хижиг өвчинд дайрагдаж зовсны гэрч бол уу? Тэр Хүнд хижиг дэлгэрсэн үед ойр орчмын сүргүүдээс үхэж сүйдсэн угалз, аргалууд нэн олон болжээ.

	Криг гагцхүү бие бялдар чийрэг сайнд дулдуйдаж тийнхүү амьд гарч чадсан гэвэл зохино.

	 

	АРВАН ГУРАВ

	Хөгшин Скут таван жилийн турш өөр нутаг газруудаар хэсүүчлэн явсны эцэст өнөөх Тамхины горхи гэдэг газраа буцаж ирэхэд муу овоохойн дээвэр нь хуучран цөмөрч дотогшоо нурсан байв.

	Скут үүнийг тус газар оронд амьдарч болох эсэхийг хянан мэдсэний дараа сэлбэн засъя гэж карабин гэдэг хурдан буугаа үүрэн гарснаас хойш төдий л удалгүй нэлээд олон аргалын хоёр сүргийг үзсэн даруй ийнхүү хуучин нутагтаа суухаар шийдвэрлэсэн нь Екинифиск гэдэг уулын амьдралын аюулт дайсан дахин бий болсон нь энэ байжээ.

	Скут хэдийгээр нэлээд өтөлсөн боловч гар нь хэвээр чанга атал нүд нь нэлээд их мууджээ.

	Залуудаа энэ хөгшин, нүдний шил буюу дуран хэрэглэхийг үзээд элэг барьж инээдэг байсан атал одоо харин өөрөө дурантай болж тэрхүү дурангаар нэг өдөр алс холын хад, уулын хярыг дурандахдаа өнөөх том ихэмсэг гуа сайхан Кригийг олж үзээд «ай бас гайхамшигтай сайхан эвэр вэ» гэж дуу алдаж «энэ чинь миний болох биз» гэжээ.

	Түүнээс хойш цагийг дэмий нөхцөөлгүй уул зорьсноо гүйцэтгэе гэж оролдовч хэдэн сар өнгөртөл тэрхүү Кригийг ойроос нэг ч удаа үзэж чадсангүй. Харин Криг түүний дэргэдүүр нь нуугдан өнгөрөхийг Скут мэддэггүй байв.

	Скут уул хадны өнцөг дээр зогсож байгаа Кригийг холоос дурангаар олон удаа үзээд түүнд ойртохыг хичээж олон уул давааг даван очиход Криг заримдаа зайлж холдох буюу бас заримдаа ойр хавийн хад чулууны завсраар нуугдаж, дайсан этгээдийн байдлыг хянаж байдаг байжээ.

	Ля гэдэг овогтой нэг хүн нь адуу малаар худалдаа хийж амьдарна. Мөн гөрөөчин нэрийдэлтэй учир нохой ба моринд дуртай ажээ. Нэг удаа Скутийн гэрт энгийн зүгээр орж ирэв. Уулаар явж агнуур хийхэд түүний морьд огт тусгүй тул өөрийн үргэлж дагуулан явдаг гурван сайн гэгчийн орос нохдоо чамд өгье. Чи угалзуудыг агнахдаа хэрэглэ гэхэд Скут инээвхийлэн нөхөр минь та зүгээр хөдөө тал газраар агнуур хийж сурсан хүн бололтой юм. Тиймийн тул урьдаар хөгшин Кригийн ямар газруудаар үсрэн явдгийг харж үзэгтүн гэжээ.

	 

	АРВАН ДӨРӨВ

	Екинифиск гэдэг голын цаанаас үргэлжилсэн фикээс өмнө зүгт байгаа уулс үргэлж хад хавцгай болох учир Сканклерийн хавцал гэж нэрийдэж, түүний гүн нь зарим газраа таван зуугаад алхам болно.

	Кигдэр фикээс салж дээрх гол тийш хандсан нэг хавцгай болсон хошууны үзүүр нь мөнхүү голын хөвөөнд тулж усан дээр бууж ирсэн байна.

	Тэрхүү хадан хошуу бол аргалуудын чухам байдаг орон болох ажээ. Хөгшин Скут өнөөх Ля овогттой хамт түүний гурван нохойг дагуулан явж байгаад Кригийн тэрхүү хошууны хадан хавтгайд зогсож байгааг үзжээ.

	Тэд тэр даруй хад чулууны завсраар нуугдан явж түүнийг анх үзсэн газар ойртож очихын хооронд Криг алга болжээ.

	Харин түүний мөрийн хэв чулуунд үлдсэн нь нэг удаа тохиолдсон боловч угаас орчин тойрон нь цөм хад болох учраас чухам хааш чиглэсэн нь үл мэдэгджээ.

	Иймд Скут Кригийг дахин тийнхүү оргүй арилсныг зохих үлгэрийн дансанд тэмдэглэхээс өөр явдалгүй гээд суухын завсар өнөөх гурван нохой ийш тийш давхин ойр орчмын хад чулуу ба бургас шугуйг шиншилсээр явтал гэв гэнэт хуцацгаасан нь нуугдан хэвтсэн гайхамшигт том сайхан угалзыг олсон ажээ.

	Тэгэхэд тэр нь нуугдан хэвтсэн газраасаа агшин зуур үсрэн гарч, хурц хад хавцгай хийгээд намхан бургас шугуйн дээгүүр алс алс үсрэн үзэсгэлэнтэйгээр нисэх мэт явахыг үзвэл гайхамшигтай сайхан эвэр нь түүний толгойд зөвхөн эмэгтэйчүүдийн чихэндээ зүүсэн ээмэгний адил хөнгөн юм шиг үзэгдэнэ.

	Энэ зуур бусад аргалууд түүний хойноос давхин гүйж одов. Хоёр анчны карабин буу хэдийн бэлэн байсан боловч тэдгээр аргалуудын мөрөөр гүйж яваа нохдоо ална гэж айсаар буудаж чадалгүй дэмий харсаар дороо үлдэж хоцорсон гэнэ.

	Тэр самбаанд Криг сүргээ дагуулан тэр хошууг дамжсаар нүдний хараанд зөвхөн үзэгдэх төдий болов.

	Ноход нь хэрэв тал газар байсан бол хожимдож явсан аргалууд буюу Кригийг ч барьж чадах байсан байжээ.

	Тэр хоёр гөрөөчин мөн сүргийн хойноос гүйхдээ тэднийг хараанаасаа алдахгүй гэж уул хошууны хоёр талыг барьж явав.

	Криг, Кигдэр фиг тийш очих зам нь боогдсон тул хажуу тийшээ гарч өмнө зүгийг чиглэн явсанд өнөөх уулын хяр намдсаар голын хөвөөнд ойртож зам тэгш цагаан болсон учир ноход нь зарим аргалуудыг гүйцэхэд хүрсэн байна. Тэгтэл Криг гэнэт гэдрэг давхин буцаж сүргийнхээ хойноос дагаж гүйв.

	Ингэж явсаар зам нь ууланд ойртож хад чулуутай ба тэгш биш бартаатай болохын чацуу өнөөх аргалууд нохдоос жаахан холдож чаджээ.

	Гэтэл тэдний дамжин гүйж яваа хяр нь туйлын их өндөр эгц хад хавцгай болон гэв гэнэтхэн мухардсан тул аргагүй цөм бөөгнөрөн зогсжээ.

	Өмнө нь ёроолгүй гүн хавцал, араас хурдан нохой, буутай хоёр анчин ирж байлаа. Үүнд зэрлэг амьтан өршөөлийг угаас үл гуйдаг тул ямар боловч үхтлээ тэмцье гэж шийдвэрлэхээс өөр аргагүй болжээ.

	Юу гэвэл, Криг ноходтой тэмцэхээс айхгүй боловч холоос буудаж чадах анчинтай тэмцэх нь тун бэрх аюултай нь илэрхий болохыг мэдэж байжээ.

	Энэ завсар өнөөх ноход ба гөрөөчид нь улам бүр ойртож иржээ. Иймд нэг бол тэдэнд баригдаж амиа алдах, эсвэл гүн хавцалд үсрэн бууж амиа арчлах энэ хоёр замаас өөр юмгүй болсныг Криг мэдэж тэр даруй өнөөх хавцлын эгц эрэгт гучин тохой хол газар нэг өчүүхэн өнцөг цухуйж байгааг үзсэн даруй үсрэн бууж, цаашид мөн тэр мэтчилэн годройтсоор гүн хавцлын ёроолд хүрэв.

	Бусад аргалууд нь гайхамшигт баатарлаг тэргүүлэгчээ дуурайж өндөр уулнаас аймшиггүй буух устай адил хойно хойноосоо үргэлжлэн үсэрч дагалдан буусан бөгөөд хамгийн сүүлчийн аргал нь тэр гүн хавцлын ёроолд хүрэхээс өмнө мөн хавцлын ёроолд дээрээс нь гурван хар амьтан унаж үхэв.

	Ийнхүү үхэгчид өнөөх гөрөөчний гурван ноход мөн байжээ.

	Тэдгээр нь зугтаж явсан аргалуудыг хөөсөөр мэдэлгүй гүн хавцлын эгц эрэгт тулж халин унасан нь тэр байжээ.

	Энэ завсар Криг өөрийн сүргийн аргалуудыг хамтруулж байхдаа өнөөх хоёр анчны исгэрэлдэж байхыг сонсов.

	Ля ба Скут хоёулаа тэрхүү аргал ба ноход нь яаж тийнхүү оргүй арилсны учрыг мэдэхгүй, өнөөх өндөр хавцлын эгц эрэг дээр зогсож байхад Скут хараалын үгсийг хэлж буй ба жич нөгөө нохдоо алдсан Лягийн сэтгэл хэрхэн гутаж байгааг өгүүлэх юун ажээ.

	Ийнхүү Ляг нохдоо амьд бол уу, гэж горьдож дахин дахин «барь», «ид», «ролло» гэж дуудавч хариу огт үгүй бөгөөд харин оронд нь Сканклер гэдэг хавцлын салхины чимээ сонсогдоно.

	 

	АРВАН ТАВ

	Ля бол нас залуу сэтгэл зөөлөн тул үхсэн нохдоо үнэхээрийн их санан шаналж, гэрээсээ хоёр өдөр гарсангүй суув.

	Лягийн ийнхүү зовсон сэтгэл нь уулын агаар салхи ба нарны элчинд удалгүй засарсан тул дахин Скутийн хамт гөрөөлөхийг зөвшөөрөн явав.

	Энэ хоёр гөрөөчин нь их ууланд хүрч, нэг өдөр Скут удаа дараалан дурандаж ахисаар «ай өнөөх Хиндир фигийн хөгшин угалз тэнд байгаа биш үү, би түүнийг тэр өдөр өнөөх хавцалд унаж үхсэн байх гэж санасан юм» гэж хашхиран, гайхсандаа дороо суужээ.

	Ля, Кригийн сайхан эврийг үзэж таниад, хамаг цус нь хөөрч нүүр нь халууцахын завсар өнөөх үхсэн хайрт нохдоо санаж одоо ч харин өшөөгөө авахын дээр нэр алдраа гаргах цаг ирсэн биз гэж их л баясжээ.

	Аливаа адгуусан амьтан бол нуугдан хорлох дайсан бүхнийг тэр бүр цөмийг мэдэх нь бус юм.

	Скут нь тэр газрын байдал, угалз аргалуудын авир занг тодорхой мэдэх учраас нөгөөх Ляд хэлсэн нь:

	Криг салхи руу хэзээ ч гүйхгүй ба нуугдсан газраа орхиж зайлахгүй гэвч аргагүй зайлахад хүрвэл эрхбиш Кигдэр фиг тийшээ зугтана.

	Миний бие давааны баруун хажууд зогсвол тэр нь давааны зүүн талыг барьж давхих байх. Учир иймийн тулд та давааны зүүн хажууд зогсож бай. Тэр хад хүртэл явах хугацааг танд хоёр цагаар тогтооё гэж алсын хадыг заав.

	Ля тийнхүү заасан газар тийш явсны дараа, Скут нь 2 цаг өнгөрөөгөөд нэг өндөр хадан дээр гарч даллав. Урагшаа хойшоо зорчин явж гараа өргөж зориуд даллав. Скутэд тэр угалзын бие хэдий үзэгдэхгүй боловч тэр нь Скутийг үзэж байгаа нь лавтай хэрэг болно.

	Тэгээд хөгшин анчин уул хадны завсраар нуугдан явж нөгөө Кригийн үзэгдсэн газрыг шууд чиглэж явсан нь түүнтэй тохиолдохыг хүссэн зүйл биш ганцхан түүнийг холоос үзэж байгаа Кригийг өөрийн хүссэн замаар чиглүүлэн оруулахыг оролдсон арга байжээ.

	Ля уул хэлэлцэж тохирсон газар хүрч ирээд хүлээж зогсож байхад Криг нь удалгүй хойноосоо гурван аргалыг дагуулан үсэрсээр нэгэн хад хавцгай руу бууж явахыг үзвэл нэлээд айсан маягтай чихээ хулмайлган гүйж яваа нь ил байхаас гадна мөн тэр хавиас өөр юмны дуу сонсогдов. Түүнийг карабин бууны дуу бол уу гэтэл биш, бас Скутийн дуу ч биш тул сэрэмжлэн чагнаж байтал харин нэгэн хэсэг чоно үзэгдэв.

	Аргал нь хад чулуу бүхий газар бол тэдгээр дайснуудаас хялбархан зайлж чадах байсан атал одоогийн тэгш хажуу, ой мод элбэгтэй газар нь чононд тустай болжээ.

	Аргалын авралын орон нь хад хавцгай болохыг тэд өөрсдөө мэдэх тул Криг нь зүүн зүгт үзэгдэх нэгэн хад хавцгай тийш давхисан боловч хожигдож явсан нэг аргал нь модонд торж унаад арай л чонын аманд орсонгүй.

	Цаашид энэ хад хавцгайн нэг хурц хажуу ирмэг дээр гарч яваа цагт өнөө аргалуудаас сандарсан байдлын чимээ гарахыг Криг сонсоод эргэж зогсоход аргалууд түүний дэргэдүүр шууд давхин өнгөрчээ.

	Энэ насандаа нэлээд олон аргалын мах идэж амташсан олон чононууд нь одоо даруй тэр аргалуудыг барьж иднэ гэж горьдож явтал зөвхөн ганц Кригтэй тулгаран учирчээ.

	Кригийн зогсож байгаа газар нь нэг талаас байшингийн туурга шиг өндөр хад нөгөө, талаас ёроолгүй гүн хавцал бөгөөд түүний зогсож байгаа тавцан нь угаас нарийхан хавчиг хад тул өнөө чононууд түүнд нэг нэгээр довтлохоос өөр аргагүй болжээ.

	Тиймээс эхний чоно нь ганцаар довтлон орсон даруй Кригийн зөвхөн ясан эврийг зуух төдий хүчтэйгээр цохигдон ойчихдоо ардаа байсан нэг чоныг дайрч нөгөө ёроолгүй хавцалд унажээ.

	Дараа нь нөгөө гурван чононоос дайрсан боловч давж чадсангүй байсаар хоёр нь мөн цохигдон гүн хавцалд унаж үхжээ. Байдал иймд хэн ч атугай онц аюултай болсныг бодож мэдэх учиртай байсан. Гэтэл хорсож уурласан чоно түүнийг яаж мэдэх билээ. Өнөөх ганцаар үлдсэн чоно үхэж сүйдсэн нөхдийн адил дахин дахин довтолсон боловч удалгүй Кригийн ясан эвэрт няцлагдан нялцайжээ.

	Криг нь ийнхүү үхсэн чонын хүүрийг эвэртээ өлгөж өнөөх гүн хавцалд чулуудан түүний хийсэн унахыг хойноос нь харсны дараа үзэсгэлэнт сайхан эврээ дээш өргөж, хазаар дарагч морьтой адил толгойгоо сэгсрэн, хамраа тургиж, бас өөр дайсан хаана байна гэж эрж явав.

	Залуу Ля бол нэг угалзыг хэдэн чоно дайрч байгаа газраас зөвхөн тав орчим алхам газар нуугдан зогсож цөмийг үзсэн тул Кригээс бусад нөхөд ба өөрийн амь биеийг тийнхүү хамгаалж зориг чадалтайгаар байлдаж байгаад нь баясаж, зүрх нь цохилон түүнийг энэрэн нигүүлсэхийн сэтгэл төрсөн учир алахыг түвдсэнгүй. «Ай хөөрхий гайхамшигт их баатар аа! Чамд нохдоо хэдий алуулсан боловч сайхан амьтан чиний амийг өршөөе» гэжээ.

	Дайсан этгээдийн тийнхүү энэрэн үзэж байсныг Криг ер мэдсэнгүй. Бас Скут бол хүнд тийм сайн сэтгэл төрж болохыг ойлгох нь бэрх бол уу?

	 

	АРВАН ЗУРГАА

	Түүнээс хойш нэлээд олон жил өнгөрчээ. Кригийг үзсэн олон гөрөөчнөөс түүний эвэр маш үзэсгэлэнтэй гэж гайхалцах тул Кригийн сүр жавхлан нь ихэнх хотын хүмүүст хүртэл сонсогдож алив сонин хачин юмыг сонирхон хураагчдаас энэхүү ямар ч гэм хоргүй хөөрхий Кригийн эвэр толгойг олж авахыг дурлаж тусгай их шагнал тогтоон зарлав. Учир иймд олон анчин түүнийг барихыг хичээн, элдэв арга чадлаа гарган оролдовч барьж чадахгүй удсан билээ.

	Скутийн бие мөнгөөр үргэлж дутмаг явдаг тул тийнхүү шагналыг олж авахын тулд нэг гөрөөчнийг дагуулан гөрөөг бас үүсгэв.

	Скут нь Криг бусад аргалуудын хамт явж байгааг зөвхөн нэг удаа харсан боловч алж чадсангүй. Дараа нь гурав дөрвөн өдөр хөөцөлдөөд түүнд мөн ойртож чадаагүй тул, Скуттэй хамт гарсан гөрөөчин нь «өөр ямар нэгэн аргаар мөнгө олж болох биз» гээд гэртээ буцжээ.

	Скутийн хөх нүдэнд уул зорьсноо гүйцэтгэе гэсэн шийдвэр хэдий илэрхий байв ч аргагүйдэн гэртээ буцаж харьсны дараа гөрөөний бэлтгэлийг дахин хийв.

	Тэгээд карабин буу, хөнжил, гаанс, тамхи, чүдэнз, усны сав, борц, чихэр зэргийг үлэмж ихээр бэлтгэн авч нэг өдөр дахин анд гарав.

	Маргааш нь Кригийн урьд өдөр үзэгдсэн газар хүрч түүний цасан дээр илхэн байгаа мөрийг хайвал:

	Криг нь заримдаа сүргийн хамт хэдэн удаа хэвтэж амарсаар явсан байна. Ойр хавийн газрыг дурандсанд огт юм харагдсангүй.

	Тэгсээр шөнө болоход Скут нь нэг өндөр газарт хоноглоод үүр цаймагц цааш явсаар өнөөх Кригийн сүргийн мөрийг дахин олоод хянаж үзэхэд хэд хэдэн удаа зогсож тэднийг Скут дагаж явааг үзээд даруй хойно хойноосоо цувралдан явсаар уулан дахь бэлчээр тийшээ оджээ.

	Скут тэр өдөртөө анчин нохой шиг эдгээр аргалуудын мөрийг хөөсөөр явж шөнөдөө нэг хадны агуйд хонов. Үүнийг үзвэл зэрлэг араатантай тун адил боловч гагцхүү гал түлж, тамхи татах тул хүн гэж танигдах ажээ.

	Маргааш өглөө нь тун эрт босоод цааш явахдаа өмнө зүгийг чиглэн явсан аргалуудын мөртэй хэдэн удаа таарчээ.

	Дараагийн өдөр яван явсаар өнөөх Екинифиск гэдэг давааны зүүн үзүүрт хүрэв.

	Энэ газраас өмнө зүгт хоёр уулын хооронд байгаа дугариг маягтай тал газрын чигт харвал Флоткат гэдэг голын хойд зүгээс цухуйсан салаа хүртэл олон давхар дов гүвээнүүд үзэгдэх бөгөөд сүрэг аргалууд тэр газар сая хүрч байгаа нь үзэгджээ.

	Тэд нь Скутийн дагасаар ирэхийг үзэн, цаашид хааш зугтахаа мэдэхгүй зовж байтал хөгшин Криг гэдрэг эргэж буцаад сүргийн хамтаар тэрхүү давааны зүүн үзүүрээр тойрохоор завдан явахад гэнэт буун дуу гарч сум нь түүний эврийг халти дайраад мөрийг шүргэн гарчээ.

	Криг айн сандрахын хамт бусдадаа «та нар зайлж үзэгтүн!» гэж дохио тэмдэг өгмөгц аргалууд нь зүг бүр тийшээ тарж давхив.

	Скут бол гагцхүү Кригийг барьж авахыг хичээх тул тэдгээрийг огт хэрэгссэнгүй, зөвхөн Кригийн хойноос хөөцөлдөн элдвээр хараасаар аянаа үргэлжлүүлэв.

	Тэрхүү Флоткат гэдэг голын хөвөө хүртэл хэдхэн миль болох тул Криг даруй тэнд хүрээд салхины байдлыг үзэж зам чигээ өөрчилсөөр зүүн хойд зүгийг чиглэн явахад Скут мөн хэвээр түүний хойноос нь дагасаар явав. Эдгээр нь тав дахь өдөртөө Тарри гэдэг нуурыг өнгөрөв.

	Скут уул газрын байдлыг сайн мэдэх тул эндээс чанх зүүн тийш явсан Криг нь мөн зуур зүг дэх хавцалд хүрээд, эргэж ирэхээс өөр замгүй болохыг шинжээд, түүний ийнхүү эргэж ирэх шинэ замыг тосож хойд зүгээ барьсаар одтол баруун зүгээс ихээхэн салхи болж гэнэт цасан шуурга шуурсан тул юу ч харагдахгүй болжээ.

	Шуурга удалгүй зогссоны дараа тэнгэр цэлмэхэд ойр орчмын газрыг дурандвал үзэгдэх юм огт үгүй тул Скут өөрийн зогсож байсан байрнаасаа хажуу тийш гарч ангийн мөр олныг шинжлэн үзэхэд цасан дороос шинэвтэр мөрүүдийг олов.

	Иймд Криг салхи шуурганд хамгаалагдан уул газраас зайлан явсныг Скут сая мэдэж тийнхүү хууртсандаа шаналахаас өөр яах вэ?

	 

	АРВАН ДОЛОО

	Скут цааших байдлуудыг сайнаар бодож үзэхэд Криг Флоткат голыг энэ мэт аймшиггүй гаталж явсан нь эрхбиш нэг учиртай биз гэхэд угалзын бодлого бол урьд үзэж таньсан Хинталь нуурын ойр орчимд байгаа өндөр хадтай ууланд хүрч чадвал аюулаас зайлж чадна гэсэн хэрэг бол уу? гэж бодолхийлсний дээр хэрэв салхины чиглэл эс өөрчлөгдвөл Криг, энэ өдөртөө баруун зүгийг чиглэн явна.

	Хэрэв салхины эргэлт өөрчлөгдвөл тэр нь эрхбиш зүүн тийш эргэж буцах биз гэж уул мөрийг хөөхийг больж, шууд дээрх нэр бүхий нуурыг чиглэн явжээ.

	Салхины эргэлт тэр шөнөдөө үнэхээр өөрчлөгдсөн тул Скут маргааш өдөр нь энэхүү нуурын дэргэд өргөн нугыг дээрээс нь үзэхэд алсад хөдлөн яваа нэг юмыг харав. Даруй тэрхүү дөрвөн хөлтийн аялан яваа замыг хөндлөн тосохоор нуугдсаар очиж, санасан газартаа сая хүрчээ. Тэндээс таван зуугаад алхам хол газар байгаа нэг гүвээний орой дээр өнөөх алдарт амьтны зогсож байгааг үзээд ай хөгшин авгай минь, чи миний бууг үзэв үү? Би бол чиний үхэл мөн биш үү? Одоо чи надаас яаж зайлах вэ дээ! Эвэр чинь миний болно. Энэ удаа хувь заяагаа үзье гэж үг хэлж буудсан боловч огт оносонгүй алджээ.

	Криг нь бууны утаа үзэгдтэл тэндээ номхон зогсож, сум шуугин цасанд гудрахын чацуу үсрэн давхиж, өнөөх нуурын өмнөх хадан хавцгайт хөвөөг тойрон зүүн тийш зугтан явахад Скут түүнд олон удаа хууртан ядарсан тул одоо тийнхүү дэмий дагахаа зогсвол зохих байсан боловч эцэж цуцсанаа огт мартан зорьсондоо заавал хүрье гэж хатуу шийдээд тэрхүү угалзыг дахин дагажээ.

	Бусадтай энэ мэт учир ухаангүй тэмцэлдэж явагчдаас эцэстээ зарим нь өнөөх ялагдсан амьтны хамт өөрөө сөнөх ч ёс бий гэдэг.

	Түүнээс хойш мөн хэд хоногийн дотор урьдтай адил хөөцөлдөн явахдаа Скут Кригийн мөрийг энд тэнд олж үзэв. Тэр бүр түүнд ойртож чадахгүй явсаар олон хоногийг өнгөрөв. Энэ завсар өнөөх Криг хурдан буутай дайснаас таван зуугаад алхам зайтай явбал аюул багатай болохыг мэдсэний дээр харин ч тийм дайсныг ойр дэргэдээ авч, түүний байдал зэргийг хянаж явбал тустай гэж мэдсэн аятай төдий л хол зайлахгүй үүгээр түүгээр эргэлдэж Скутийг үргэлж үзсээр явах болжээ.

	Скут түүнд нэг удаа нэлээд ойртож иртэл баруун зүгээс эргэж гарсан салхинаас Криг хүний үнэрийг авч мөн тэр даруй аюулаас зайлжээ.

	Криг ямар учраас хол зайлж явдаггүй юм бэ? гэвэл, Скут бол олон хоног идэж хэрэглэх хоолыг биедээ авч явах төдийгүй хэрэв хоолоор дутагдах цаг тохиолдвол туулай буюу өөр амьтныг даруй алж иддэг аргатай байна.

	Гэтэл нөгөө Криг бол цасны дороос олдох ховор өвс ногоог бас арай гэж эрж олж идэх тул тийнхүү хол очиж чадахгүйгээс гадна олон хоногийн дотор зугтан хүч чадал нь нэлээд суларснаас болжээ.

	Нэг сар илүү тийнхүү хөөлгөсөн Криг нь зөвхөн баруун зүгийн салхи гарч, цасан шуурга хөдлөх үед баахан амрах боловч дараагийн арваад өдрийн дотор бас л урьдын адил хөөлгөдөг байв.

	Өдөр бүр үүр гэгээрэхийн үеэр Скут нь чонотой адил нэг нүхнээс гарч ирэхдээ «За Криг явж үзэх үү, бид?» гэж хашхирахад нөгөө угалз нь ямар нэг уул, шил дээр зогсож, чи наашаа хүрч ирэхгүй юу? гэсэн маягаар хөлөөрөө газар дэвсэж, салхи агаарыг үнэртэн зогсож байхдаа өнөөх Скутийг өөрийн биед таван зуун алхмаас ойртуулдаггүй гэнэ.

	Скутийн нуугдахыг үзвэл Криг нь уул зогсож байсан газраасаа оргон зайлж явна.

	Хэрэв Скут нэг газар хөдлөлгүй зогсож байвал угалз нь мөн тэндээ зогсож түүнийг холоос ажиглаж байдаг жишээтэй болжээ.

	Скутэд тийнхүү хоёр сар илүү хөөлгөсөн Криг нь энэхүү зовлонт байдалдаа харин ч дадан, Скутийг салж үл болох дайсан мэт үзэх болжээ.

	Скут унтаж байгаад сэрж босоод нэг өглөө ийш тийшээ харж байхад харин ар талаас нь нэг том тургисныг үзвэл Криг байжээ.

	Түүний дараа Криг нь нэг түргэн урсгалтай горхийг ганцхан үсэрч гаталсан атал Скут түүнийг гатлах явдалд хоёроос илүү цагийг хэрэглэж арай чармайн гатлаад явтал харин түүний тийнхүү удаж хоцорсны учир шалтгаан юу болохыг мэдэхийг хүссэн юм шиг өнөөх Криг нь эргэж ирээд зогсож байхыг үзэв.

	Энэхүү хоёр амьтан тийнхүү явахдаа, хоорондоо нэг болсон юм шиг байв.

	 

	АРВАН НАЙМ

	Криг, Скут хоёулаа ийш тийшээ хөөцөлдөж явахдаа Кутнянскийн өндрүүдээс цааш гарч Хэрээний үүр гэдэг амыг хөндлөн даваад тэндээсээ баруун тийш салхи өөд явж Мандналтын давааг даван мөн цааш явсаар Гелтом гэдэг ууланд хүрчээ.

	Тэр хоёрын тийнхүү явж өнгөрсөн зам мөрүүдийг өөр аргалууд ба анчид хөндлөн гарч явах нь тоогүй олон байв.

	Замын зуур нэг удаа тохиолдсон чулуун нүүрсний уурхайн хэдэн ажилчдаас Скутийн тийнхүү Кригийг барихаар дэмий ядарч явааг бусдаас сонссон тул түүнийг элдвээр шоолж инээлдэхэд Скут огт хайхарсангүй дув дуугүй өнгөрчээ.

	Криг өөрийн мөрийг баллахыг хичээж бусад аргалын сүргүүдийн явсан газраар мөрдөн явж үзэвч тус болсонгүй. Скут нь үл хууртагдан, харин ч эцэж цуцахаа бүр мартаж урьдаас үлэмж их идэвхтэй хөдлөх болсон юм шиг байв.

	Тэр хоёр тийнхүү явахдаа хоорондоо нэг нэгэндээ ойртох буюу холдохгүй үргэлж нэг хэмжээг барьсаар явж анх гарсан газраасаа улам их холджээ.

	Үүнд хоёулаа ядарч зүдрэхийн туйлд хүрч эцэж турсан нь үлэмж их тул тэдний нүд нь цаашаа орсон юм шиг үзэгдэхээс гадна Скутийн үс цав цагаан болжээ.

	Кригийн нүд нь шар хувтай адил гялалзаж, эвэр нь огт хувирсангүй, гэвч толгой ба мөрний үс нь буурал болсон нь түүний өдөр хоног өнгөрөх тутам улам ядарч яваагийн ил тэмдэг юм.

	Скут нь хэдий даарах зүдрэхийн зовлонг үзэвч уул хатуу зоригоо алдалгүй, өдөр тутам эрт босож, өнөөх угалзанд буудаж болохоор ойртохыг хичээн нуугдаж явна. Гэтэл Криг түүнийг холоос үзэж даруй зайлан хойноосоо дагуулсаар цааш явдаг бөгөөд энэ завсар буюу дараагийн гурав дахь сар дуусахын үеэр өнөөх хоёр нь Гелтомын уул даваанаас гэдрэг эргэж Тамхины горхины муж хүрээд тэндээс Кигдэр фигд буцахаар чиглэв.

	Кригийн төрсөн газартаа тийнхүү хүрч ирээд Скут, Криг хоёулаа хоорондоо зургаан зуугаад алхам зайтай хоёр шил дээр тус тус зогсож байгаа нь нэг үед үзэгдсэн гэнэ.

	Энэ завсар Скут, Криг хоёр гурван сар шахам хөөцөлдөн цас мөсөөр бүрхэгдсэн олон уулсыг давсаар таван зуугаад миль газрыг аялан явж эцэст нь мөн өнөөх анх гарсан газартаа буцаж ирснийг үзвэл тэр хоёрын насны хэмжээ ба бие махбодын чадал бараг зууны тавин хувь нь доройтжээ гэвэл зохино.

	Өвлийн тэсгэм хүйтэн цагт таван зуун миль хол газрын ой мод ба уул хадыг гэтлэх гэдэг тун бэрхийг өгүүлэх юун билээ.

	Энэ газар Скут нь нэг уулын орой дээр сууж тамхиа татахыг самбаачлан байхад Криг нь өвс ногоог чимхлэн идэж байв. Хүн харагдаж байгаа цагт угалз нь тэрхүү өөрийн зогсож байгаа өндөр газраас хэзээ ч зайлахгүйг хуучин гөрөөч мэдэх бөгөөд тийнхүү тамхиа татаж суутал түүнд хорт симносоос хатгаж сануулсан юм шиг нэг мэргэн ухаан төржээ.

	Скут нь Кригийн харсаар байтал гаансаа амнаасаа авч өвөртлөөд боссон даруй дэргэдүүр байгаа хэдэн жижиг бургас модыг огтолж байгаад, тэндээ нэг өндөр хадны оройд өнөөх мод чулуу ба хувцасныхаа уранхай тасархайгаар өөрийн биетэй адил мануухайг тавиад өөрөө нуугдсаар сэмхэн хад хавцгайн цаагуур орж тэр угалзын ар талд хүрч ирэв.

	Криг нь уул зогсож байсан газартаа том шартай адил сүртэй бөгөөд зэрлэг бугатай адил үзэсгэлэнтэй зогсож, өнөөх мануухай тийш ширтэн, түүний үл хөдлөх учрыг гайхаж байхад Скут өөрийн нурууг цасаар хучиж цав цагаан болон мөлхсөөр өнөөх угалзанд хоёр зуугаад алхам газар ойртон ирэхэд хөгшин Криг Скутийн мэхийг мэдсэнгүй урьдын адил тэрхүү мануухайг харж баахан тэсэж ядсан маягтай хөлөөрөө газар цавчлан байв.

	Криг нэг удаа гэдрэг эргэж харсан боловч тийнхүү ойр дэргэдээ хүрч ирсэн өөрийн үхэл буюу дайсныг цасны дотроос ялгаварлан үзэж чадсангүй.

	Гөрөөч нь тийнхүү хад модны цаагуур нуугдаж мөлхсөөр Кригт зөвхөн тавиад алхам ойр хүрч ирээд жаахан амарч хэвтэхдээ энэхүү Кригийн номхон зогсож байгааг ажиглан үзэв.

	Скут түүнийг гагцхүү энэ удаа тийм ойроос харжээ. Түүний өргөн цээж, дугаригласан хүзүү зэргийн хамаг биеийн шинж байдал ялангуяа нүд эвэр хоёрын нь тун их сүр жавхлантайг үзэж сонирхжээ.

	Мөн Кригийн хамрын нүхнээс гарч байгаа амьсгалын уур ба нүдний цог залийн гялбалзалгааг хүртэл үзжээ.

	Тэгээд Скут өөрийн карабин буугаа аяархан дээшлүүлэн мөрөндөө аваачив. Энэ завсар Криг тэрхүү мануухай тийш харж үнэхээрийн сонирхон гайхаж барахгүй мэт зогсож байхад Скут буудах гэтэл харин урьд хүнийг ч алахдаа хөдлөөгүй гар нь чичирч, хурц нүдэн дээгүүр нь ус гүйж, яахаа мэдэхгүйд хүрэв.

	Агшин зуур тийм байдалд орсны дараа сэтгэл нь дахин хэвдээ орохын хамт бууны дуу гарч цуурай нь хад уулыг доргиулсны нэлээд хойно анчин сая толгойгоо өндийж сонирхон үзвэл өнөөх том амьтан нь цасан дээр хөдлөхгүй болж арван таван жилийн түүхийг хадгалсан гайхамшигт сайхан эврийн нэг нь хоёр толгойтой аварга могой шиг үзэгдэв.

	Энэхүү эврийн үзүүрүүд бол түүний бага балчир цагт өнөөх бусадтай зугаацаж явсан өчүүхэн эврүүдийн ор бөгөөд цаашид ургасаар тэр нь энэ завсар бусад угалзуудтай мөргөлдөж олон чонотой байлдаж амь биеэ хамгаалсаар одоог хүргэсний гэрч тэмдгүүдийг илэрхийлж чадна.

	Скут яаралгүй явж түүний дэргэд очив. Кригийн эврийн гуа сайхныг яаж өгүүлж барах вэ? Бас шинжин үзвэл түүний тайван, сүрлэг шар нүд нь үхсэний тэмдэг ороогүй байв.

	Энэ завсар Скутийн бие хүйт дааж байгаагийн шалтгаан юу вэ? гэвэл, энэ Кригийн хойноос хөөцөлдөн олон сарын дотор өөрийн биеийг сэрэмжлэн барьж явсан нь одоо сая гэнэтхэн сул тавигдсаны учир мөн болов уу?

	Скут тэр дороо суун тамхи татжээ. Гэвч түүний ам хамар нь хатаж, юмны амт үнэрийг мэдэхгүй юм шиг болж биеийн байдал нь сайнгүй юм шиг санагдана.

	Бас тэр нь шийдсэн бүхнээ илрүүлэн хэлэх үгээр баялаг биш харин юуны өмнө хараалыг хэлж сайн чадах хүн боловч энэ удаа тийнхүү хараахыг ч азнан дув дуугүй зогсож байхдаа «би чадвал чиний амийг дуртай эргүүлэн өгөх юм сан» гэж дуугарчээ.

	Тэгээд алсыг үзтэл түүний тайлж орхисон хувцас тэр хол хэвтэж байсан тул тэр нь даарснаа сая мэдэн, очиж хувцаслахаар гэдрэг буцав.

	Скут тийнхүү буцаж Кригийн үхсэн биеийг үзсэн даруй өнөөх ирвэс мэт махчны харанхуй авьяас аяндаа гэнэт хөдөлжээ.

	Үүнд тэр даруй Кригийн хүзүүний арьсыг өвчиж толгойг огтчин салгасны дараа хэдэн хэсэг махыг талд шаран идэж цаджээ.

	Скут нь тэндээс Кригийн мах зэргийг үүрэн арай чармайн явж өнөөх арван хоёр долоо хоногийн өмнө орхиж гарсан өөрийн гэртээ буцаж явааг үзвэл зовсон сэтгэлтэй хөгшин буурал хүн явж байгаа ажээ.

	 

	АРВАН ЕС

	Хүмүүс Скутээс өнөөх Кригийн толгой эврийг худалдан авъя гэхэд «Би үүнийг хэчнээн ч мөнгөөр үл зарна» гэж тэр хариулдаг байжээ.

	Тэгээд тэрхүү Кригийн толгой эврийг амьд юм шиг дүрслүүлэн засуулж өөрийн муу гэрт агуулан тавив.

	Тэрхүү Кригийн засуулсан толгой эвэр хоёрыг нартай саруул газар тавьж үзвэл: түүний эвэр байтугай нүд нь ч амьд юм шиг үзэгдэхэд Скутийн дотор Кригийг анх алаад байгаа цагийн адил харанхуйлан муу болсон учир тэрхүү толгойг даавуугаар бүтээн далдалжээ.

	Скутийн урьдын танил нэг сайн нөхөр нь хөхөө өвлийн нэг өдөр түүний гэрт хүрч ирээд хааяа цөөн үг ярьж суухдаа чи өнөөх гайхамшигт том сайхан угалзыг алсан гэв үү? Чи түүнийг надад үзүүлнэ үү? гэхэд Скут төдий л дуртай бишээр Криг тийш толгойгоороо дохин зааж чи өөрөө үзэхгүй юү гэжээ.

	Гийчин угалзын толгойг бүтээсэн бүтээлгийг сөхөж үнэхээр сонирхон гайхсанаас дуу алдахад Скут дув дуугүй сууснаа гэнэт эргэж үзэв.

	Скутийн нөхөр чи үүнд дургүй бол худалдахгүй юу? Нью-Йоркийн нэг баян хүн үүнийг үнэ хайрлалгүйгээр авах санаатай тул надыг уламжилж өгнө үү? гэж захисан юм гэхэд Скут тэр чинь дэмий хэрэг, би үүнээс хэзээ ч салахгүй, би түүнийг алахын тулд хэдэн хоног сараар дагаж явсан юм.

	Одоо тэр миний биеэс ангижрахыг байжээ. Эцэстээ зорьсноо лавтай гүйцэтгэж чадах биз. Энэ бол өнгөрсөн дөрвөн жилийн турш миний санаа сэтгэлийг зовоосон юм. Бие ч барагтайхан, ухааныг минь солиотой болгоход хүргэжээ.

	Одоо миний амийг сорж байна. Нөхөр минь энэ бол зөвхөн ганцхан толгой гэж битгий санаарай, шөнийн салхи салхилахад түүний амиа алдах үеийн сүүлийн амьсгалын чимээ одоо болтол сонсогддог юм. Би шөнөдөө гадагш гарвал түүний амьд биеийг үзнэ гэжээ.

	Маргааш өглөө нь цас орж байсан боловч тэрхүү гийчин нөхөр яаравчлан мордсон тул Скут гэртээ ганцаараа үлджээ.

	Тэр өдөртөө шуурга шуурч цас улам их орсоор хавцал агуйнууд цөм бөглөрч хад хавцгайнууд мэдэгдэхийг байжээ.

	Тэгсээр шөнийн цагаан шуурга улам чангарч, байлдааны дуугаа дуурьсахыг сонсов уу? Би салхи билээ, би хийсгэгч ба байгуулагч билээ. Миний хүүхэд цасны хөөс миний зорьсныг биелүүлэгтүн гэнэ.

	Хянавал ойр орчим дахь алив уул хавцгайнуудын дүрс байдал аяндаа өөрчлөгдөж байгааг үлгэрлэвэл: Урьд байсан ус нуурууд заримдаа бий болж, заримдаа үгүй болох мэт байсан бөгөөд энэ нь цөм тэрхүү хүчит салхи шуурганы эцэс мөн бол уу? Ер нь үхлийн нөхцөл хааяагүй таржээ гэвэл зохино.

	Энэ зуур Баршинфиг гэдэг өндөр уулнаас өнхөрсөөр бууж ирсэн цасан бөмбөг нь замдаа хад хавцгайн оройг бут цохин эвдэж уулын горхины савыг боож усыг өөр зүгт чиглүүлсэн төдийгүй улмаар цааш өнхөрсөөр зам дагуу тохиолдох хад чулуу, ой мод зэргийг эвдэн сүйтгэж эцэст нь өвгөн Скутийн муу байшинг няц дайрав.

	Үлэмж удалгүй хаврын дулаан амьсгал ирж уулнаас буусан цас мөс гэсэж арилахын хамтаар Скутийн муу байшингийн хэмхэрсэн үлдэгдлийн дотроос өнөөх Кутнайн алдарт угалзын толгой гарч ирснийг үзвэл түүний нүд ба эврүүд нь огт гэмтээгүй хэвээрээ үзэсгэлэнтэй сайхан байжээ.

	Түүнээс хойш он жил удсан бөгөөд хөгшин Скут аль эрт, мартагдсан байхад Кригийн эвэр толгой одоо хүртэл нэг их орд байшингийн дотор онц үзэсгэлэнтэй зүйлүүдийн нэгэнд тооцогдож хадгалагдсаар байдаг гэнэ.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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